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ACTES DU PRÉSIDENT 
DE LA RÉGION

Arrêté n° 385 du 12 septembre 2007,

portant expropriation en faveur de la Commune de
SAINT-CHRISTOPHE des terrains nécessaires aux tra-
vaux de réalisation du parking à Meysattaz, dans la
commune de SAINT-CHRISTOPHE. page 5249

Arrêté n° 395 du 18 septembre 2007,

portant constitution du jury chargé de délivrer l’attesta-
tion finale relative aux projets RRA206026ADL et
RRA206027ADL relevant du cycle triennal expérimen-
tal de formation dans le secteur touristique et hôtelier
(3e année). page 5250

ACTES DU PRÉSIDENT 
DU CONSEIL RÉGIONAL

Arrêté n° 34/XII du 17 septembre 2007,

portant dispositions en matière de remplacement des

INDICE CRONOLOGICO INDEX CHRONOLOGIQUE

AVVISO AGLI ABBONATI
Le informazioni e le modalità di abbonamento per
l’anno 2007 al Bollettino Ufficiale sono riportati nel-
l’ultima pagina. Gli abbonamenti non rinnovati saranno
sospesi.

INFORMATIVA ai sensi del d.lgs. 30 giugno 2003, n. 196
(Codice in materia di protezione dei dati personali)

Ai sensi dell’art. 13 del d.lgs. 196/2003, si informa che i
dati personali forniti sono trattati per finalità connesse
all’attivazione/gestione dell’abbonamento.
La mancata indicazione degli stessi preclude l’attivazione
dell’abbonamento.
Il trattamento avverrà manualmente e anche con l’ausilio di
mezzi elettronici (idonei a garantire la sicurezza e la riser-
vatezza).
Gli interessati possono esercitare i diritti di cui all’art. 7 del
d.lgs. 196/2003. Il titolare del trattamento dei dati è la
Regione autonoma Valle d’Aosta, con sede in Piazza
Deffeyes, n. 1 – Aosta.

AVIS AUX ABONNÉS
Les informations et les conditions d’abonnement pour
l’année 2007 au Bulletin Officiel sont indiquées à la der-
nière page. Les abonnements non renouvelés seront
suspendus.

NOTICE au sens du décret législatif n° 196 du 30 juin 2003
(Code en matière de protection des données à caractère per-
sonnel)

Aux termes de l’art. 13 du décret législatif n° 196/2003, les
données à caractère personnel sont traitées aux fins de
l’activation et de la gestion de l’abonnement.
L’abonnement est subordonné à la communication desdites
données.
Les données sont traitées manuellement ou à l’aide d’outils
informatisés susceptibles d’en garantir la sécurité et la pro-
tection.
Les intéressés peuvent exercer les droits visés à l’art. 7 du
décret législatif n° 196/2003. Le titulaire du traitement des
données est la Région autonome Vallée d'Aoste – 1, place
Deffeyes, Aoste.

ATTI DEL PRESIDENTE 
DELLA REGIONE

Decreto 12 settembre 2007, n. 385.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di
SAINT-CHRISTOPHE di terreni necessari alla realiz-
zazione di un piazzale in loc. Meysattaz, in Comune di
SAINT-CHRISTOPHE. pag. 5249

Decreto 18 settembre 2007, n. 395.

Composizione della Commissione d’esame per la certifi-
cazione finale dei progetti dal titolo «Triennio sperimen-
tale – settore turistico alberghiero – 3° anno» – Cod.
RRA206026ADL e RRA206027ADL.

pag. 5250

ATTI DEL PRESIDENTE 
DEL CONSIGLIO REGIONALE

Decreto 17 settembre 2007, n. 34/XII.

Supplenza dei dirigenti in caso di assenza o impedimen-

DEUXIÈME PARTIEPARTE SECONDA
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to di durata inferiore ai sessanta giorni.
pag. 5251

Atto di delega 17 settembre 2007, prot. n. 8198.

Delega ai dirigenti della sottoscrizione dei contratti per
la fornitura di beni e servizi, nonché delle convenzioni,
di interesse della Presidenza del Consiglio regionale.

pag. 5253

ATTI DEI DIRIGENTI

ASSESSORATO 
ATTIVITÀ PRODUTTIVE E 
POLITICHE DEL LAVORO

Provvedimento dirigenziale 31 agosto 2007, n. 3566.

Cancellazione, ai sensi dell’art. 8, comma 1, lettera c),
della Legge regionale 5 maggio 1998, n. 27 e successive
modificazioni e integrazioni, della Società «Etno-Ziro
società cooperativa sociale» di VERRAYES dal registro
regionale degli enti cooperativi.

pag. 5254

Provvedimento dirigenziale 6 settembre 2007, n. 3673.

Iscrizione, ai sensi dell’art. 33 della L.R. 5 maggio 1998,
n. 27 e successive modificazioni e integrazioni, della
Società cooperativa «AOSTA RICERCA – SOCIETÀ
COOPERATIVA SOCIALE», con sede in PONT-
SAINT-MARTIN, nell’albo regionale delle cooperative
sociali.

pag. 5255

ASSESSORATO 
ISTRUZIONE E CULTURA

Decreto 12 settembre 2007, prot. n. 44511/SS.

Intitolazione di Istituzione scolastica. 
pag. 5256

ATTI VARI

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione 10 agosto 2007, n. 2209.

Approvazione dell’esito della valutazione relativa ai
progetti pervenuti in risposta all’Invito aperto a presen-
tare progetti per attività di formazione continua, Invito
n. 6/2006, Misura D1 POR FSE e Legge 236/93 – secon-
da scadenza. Impegno di spesa.

pag. 5256

dirigeants en cas d’absence ou d’empêchement d’une
durée inférieure à soixante jours. page 5251

Acte de délégation n° 8198 du 17 septembre 2007,

portant délégation aux dirigeants à l’effet de signer les
contrats pour la fourniture de biens et de services ainsi
que les conventions du ressort de la Présidence du
Conseil régional. page 5253

ACTES DES DIRIGEANTS

ASSESSORAT 
DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES ET 

DES POLITIQUES DU TRAVAIL

Acte du dirigeant n° 3566 du 31 août 2007,

portant radiation du Registre régional des entreprises
coopératives de la société « Etno-Ziro Società cooperati-
va sociale », dont le siège est à VERRAYES, au sens de
la lettre c) du premier alinéa de l’art. 8 de la loi régiona-
le n° 27 du 5 mai 1998 modifiée et complétée.

page 5254

Acte du dirigeant n° 3673 du 6 septembre 2007,

portant immatriculation de la société « AOSTA
RICERCA – SOCIETÀ COOPERATIVA SOCIALE »,
dont le siège social est à PONT-SAINT-MARTIN, au
Registre régional des coopératives d’aide sociale, aux
termes de l’art. 33 de la LR n° 27 du 5 mai 1998 modi-
fiée et complétée.

page 5255

ASSESSORAT 
DE L’ÉDUCATION ET DE LA CULTURE

Décision du 12 septembre 2007, réf. n° 44511/SS,

portant dénomination d’une institution scolaire.
page 5256

ACTES DIVERS

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Délibération n° 2209 du 10 août 2007,

portant approbation du résultat de l’évaluation des pro-
jets déposés au titre de l’appel à projets lancé dans le
cadre de la mesure D1 du POR FSE et de la loi
n° 236/1993 en vue des actions pour la formation conti-
nue (deuxième échéance – appel à projets n° 6/2006).
Engagement de la dépense y afférente. page 5256



Deliberazione 10 agosto 2007, n. 2210.

Approvazione dell’esito della valutazione relativa ai
progetti pervenuti in risposta all’Invito aperto a presen-
tare progetti per attività di formazione individualizzata
a catalogo, Invito n. 7/2006, Misura D1 POR FSE volto a
promuovere interventi per la formazione continua –
terza scadenza. Impegno di spesa.

pag. 5262

Deliberazione 6 settembre 2007, n. 2400.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2007 e a quello pluriennale per il triennio
2007/2009 e conseguente modifica al bilancio di gestione
per l’iscrizione di assegnazioni statali e comunitarie. 

pag. 5266

Deliberazione 6 settembre 2007, n. 2402.

Variazione dello stanziamento di capitoli di contabilità
speciali del bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2007 e pluriennale 2007/2009 per la gestione delle
assegnazioni previste per il sostegno all’accesso alle abi-
tazioni in locazione e conseguente modifica al bilancio di
gestione. pag. 5270

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO 
ATTIVITÀ PRODUTTIVE E 
POLITICHE DEL LAVORO

Assessorato attività produttive e politiche del lavoro –
Direzione assistenza alle imprese, ricerca, qualità e for-
mazione professionale.

Comunicazione di avvio del procedimento ai sensi della
legge regionale 6 aprile 1998, n.11.

pag. 5271

ASSESSORATO 
TERRITORIO, AMBIENTE E 

OPERE PUBBLICHE

Avviso di deposito studio di impatto ambientale
(L.R. n. 14/1999, art. 12).

pag. 5272

ATTI EMANATI 
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Comune di FONTAINEMORE. Deliberazione 13 set-
tembre 2007, n. 37.

Approvazione variante non sostanziale al PRGC n. 17

Délibération n° 2210 du 10 août 2007,

portant approbation du résultat de l’évaluation des pro-
jets déposés au titre de l’appel à projets lancé en vue des
actions de formation individualisée en catalogue rele-
vant de la mesure D1 du POR FSE, relative à la promo-
tion des actions pour la formation continue (troisième
échéance – appel à projets n° 7/2006). Engagement de la
dépense. page 5262

Délibération n° 2400 du 6 septembre 2007,

portant rectification du budget prévisionnel 2007, du
budget pluriannuel 2007/2009 et du budget de gestion de
la Région, du fait de l’inscription de crédits alloués par
l’État et par l’Union européenne.

page 5266

Délibération n° 2402 du 6 septembre 2007,

rectifiant la dotation de certains chapitres de la compta-
bilité spéciale du budget prévisionnel 2007 et du budget
pluriannuel 2007/2009 et le budget de gestion de la
Région, du fait de la gestion des crédits alloués aux fins
du soutien de l’accès aux logements en location.

page 5270

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT 
DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES ET 

DES POLITIQUES DU TRAVAIL

Assessorat des activités productives et des politiques du
travail – Direction de l’aide aux entreprises, de la
recherche, de la qualité et de la formation professionnel-
le.

Communication d’engagement de la procédure prévue
par la loi régionale n° 11 du 6 avril 1998.

page 5271

ASSESSORAT 
DU TERRITOIRE, DE L’ENVIRONNEMENT 

ET DES OUVRAGES PUBLICS

Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement
(L.R. n° 14/1999, art. 12).

page 5272

ACTES ÉMANANT 
DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Commune de FONTAINEMORE. Délibération n° 37 du
13 septembre 2007,

portant approbation de la variante non substantielle du

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 40
2 - 10 - 2007

5242



per i lavori di riqualificazione del viale del Capoluogo
lungo il torrente Lys. pag. 5273

Agenzia regionale per la protezione dell’ambiente.
Provvedimento del Direttore generale 30 giugno 2007,
n. 73.

Approvazione del conto consuntivo relativo all’esercizio
finanziario 2006. pag. 5273

AVVISI DI CONCORSI

Comune di ARNAD.

Pubblicazione esito concorso.
pag. 5355

Comune di AVISE.

Estratto bando di concorso pubblico, per esami, per
l’assunzione a tempo indeterminato di n. 1
Collaboratore addetto al servizio tributi-ragioniere –
categoria C – posizione C2 del Comparto unico regiona-
le, a 36 ore settimanali.

pag. 5355

Comune di LILLIANES.

Estratto di bando di concorso, per titoli ed esami, per
l’assunzione a tempo indeterminato di un collaboratore
– area amministrativa – Categoria C Posizione C2, a 36
ore settimanali. pag. 5356

Casa di Riposo J.B. Festaz.

Pubblicazione esito di concorso pubblico, per titoli ed
esami, per l’assunzione a tempo indeterminato di n. 1
Funzionario (Istruttore amministrativo) Cat. D – pos. D.

pag. 5358

AMBIENTE

Avviso di deposito studio di impatto ambientale
(L.R. n. 14/1999, art. 12).

pag. 5272

Agenzia regionale per la protezione dell’ambiente.
Provvedimento del Direttore generale 30 giugno 2007,
n. 73.

Approvazione del conto consuntivo relativo all’esercizio
finanziario 2006. pag. 5273

PRGC n° 17 relative aux travaux de requalification de
l’avenue du chef-lieu, le long du Lys. page 5273

Agence régionale pour la protection de l’environnement.
Acte du directeur général n° 73 du 30 juin 2007,

portant approbation des comptes 2006. 
page 5273

AVIS DE CONCOURS

Commune de ARNAD.

Publications résultat d’un concours.
page 5355

Commune d’AVISE.

Extrait d’un avis de sélection externe, externe, sur
épreuves, pour le recrutement sous contrat à durée
indéterminée d’un Collaborateur préposé au service des
impôts–expert comptable – catégorie C – position C2 du
statut unique régional, pour 36 heures hebdomadaires.

page 5355

Commune de LILLIANES.

Extrait d’avis de concours, sur titres et épreuves, en vue
du recrutement, sous contrat à durée indéterminée d’un
collaborateur – Catégorie C Position C2, 36 heures heb-
domadaires. page 5356

Maison de Repos J.B. Festaz.

Publication du résultat du concours externe, sur titres et
épreuves, pour le recrutement de numéro 1 instructeur
administratif catégorie D – position D.

page 5358

ENVIRONNEMENT

Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement
(L.R. n° 14/1999, art. 12).

page 5272

Agence régionale pour la protection de l’environnement.
Acte du directeur général n° 73 du 30 juin 2007,

portant approbation des comptes 2006. 
page 5273
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BILANCIO

Deliberazione 6 settembre 2007, n. 2400.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2007 e a quello pluriennale per il triennio
2007/2009 e conseguente modifica al bilancio di gestione
per l’iscrizione di assegnazioni statali e comunitarie. 

pag. 5266

Deliberazione 6 settembre 2007, n. 2402.

Variazione dello stanziamento di capitoli di contabilità
speciali del bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2007 e pluriennale 2007/2009 per la gestione delle
assegnazioni previste per il sostegno all’accesso alle abi-
tazioni in locazione e conseguente modifica al bilancio di
gestione. pag. 5270

CONSIGLIO REGIONALE

Decreto 17 settembre 2007, n. 34/XII.

Supplenza dei dirigenti in caso di assenza o impedimen-
to di durata inferiore ai sessanta giorni.

pag. 5251

Atto di delega 17 settembre 2007, prot. n. 8198.

Delega ai dirigenti della sottoscrizione dei contratti per
la fornitura di beni e servizi, nonché delle convenzioni,
di interesse della Presidenza del Consiglio regionale.

pag. 5253

CONSULTE, COMMISSIONI E COMITATI

Decreto 18 settembre 2007, n. 395.

Composizione della Commissione d’esame per la certifi-
cazione finale dei progetti dal titolo «Triennio sperimen-
tale – settore turistico alberghiero – 3° anno» – Cod.
RRA206026ADL e RRA206027ADL.

pag. 5250

COOPERAZIONE

Provvedimento dirigenziale 31 agosto 2007, n. 3566.

Cancellazione, ai sensi dell’art. 8, comma 1, lettera c),
della Legge regionale 5 maggio 1998, n. 27 e successive
modificazioni e integrazioni, della Società «Etno-Ziro
società cooperativa sociale» di VERRAYES dal registro
regionale degli enti cooperativi.

pag. 5254

Provvedimento dirigenziale 6 settembre 2007, n. 3673.

Iscrizione, ai sensi dell’art. 33 della L.R. 5 maggio 1998,
n. 27 e successive modificazioni e integrazioni, della
Società cooperativa «AOSTA RICERCA – SOCIETÀ
COOPERATIVA SOCIALE», con sede in PONT-
SAINT-MARTIN, nell’albo regionale delle cooperative
sociali. pag. 5255

BUDGET

Délibération n° 2400 du 6 septembre 2007,

portant rectification du budget prévisionnel 2007, du
budget pluriannuel 2007/2009 et du budget de gestion de
la Région, du fait de l’inscription de crédits alloués par
l’État et par l’Union européenne.

page 5266

Délibération n° 2402 du 6 septembre 2007,

rectifiant la dotation de certains chapitres de la compta-
bilité spéciale du budget prévisionnel 2007 et du budget
pluriannuel 2007/2009 et le budget de gestion de la
Région, du fait de la gestion des crédits alloués aux fins
du soutien de l’accès aux logements en location.

page 5270

CONSEIL RÉGIONAL

Arrêté n° 34/XII du 17 septembre 2007,

portant dispositions en matière de remplacement des
dirigeants en cas d’absence ou d’empêchement d’une
durée inférieure à soixante jours. page 5251

Acte de délégation n° 8198 du 17 septembre 2007,

portant délégation aux dirigeants à l’effet de signer les
contrats pour la fourniture de biens et de services ainsi
que les conventions du ressort de la Présidence du
Conseil régional. page 5253

CONFÉRENCES, COMMISSIONS ET COMITÉS

Arrêté n° 395 du 18 septembre 2007,

portant constitution du jury chargé de délivrer l’attesta-
tion finale relative aux projets RRA206026ADL et
RRA206027ADL relevant du cycle triennal expérimen-
tal de formation dans le secteur touristique et hôtelier
(3e année). page 5250

COOPÉRATION

Acte du dirigeant n° 3566 du 31 août 2007,

portant radiation du Registre régional des entreprises
coopératives de la société « Etno-Ziro Società cooperati-
va sociale », dont le siège est à VERRAYES, au sens de
la lettre c) du premier alinéa de l’art. 8 de la loi régiona-
le n° 27 du 5 mai 1998 modifiée et complétée.

page 5254

Acte du dirigeant n° 3673 du 6 septembre 2007,

portant immatriculation de la société « AOSTA
RICERCA – SOCIETÀ COOPERATIVA SOCIALE »,
dont le siège social est à PONT-SAINT-MARTIN, au
Registre régional des coopératives d’aide sociale, aux
termes de l’art. 33 de la LR n° 27 du 5 mai 1998 modi-
fiée et complétée. page 5255
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ENERGIA

Avviso di deposito studio di impatto ambientale
(L.R. n. 14/1999, art. 12).

pag. 5272

ENTI LOCALI

Comune di FONTAINEMORE. Deliberazione 13 set-
tembre 2007, n. 37.

Approvazione variante non sostanziale al PRGC n. 17
per i lavori di riqualificazione del viale del Capoluogo
lungo il torrente Lys. pag. 5273

ESPROPRIAZIONI

Decreto 12 settembre 2007, n. 385.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di
SAINT-CHRISTOPHE di terreni necessari alla realiz-
zazione di un piazzale in loc. Meysattaz, in Comune di
SAINT-CHRISTOPHE. pag. 5249

Assessorato attività produttive e politiche del lavoro –
Direzione assistenza alle imprese, ricerca, qualità e for-
mazione professionale.

Comunicazione di avvio del procedimento ai sensi della
legge regionale 6 aprile 1998, n.11.

pag. 5271

FINANZE

Deliberazione 6 settembre 2007, n. 2400.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2007 e a quello pluriennale per il triennio
2007/2009 e conseguente modifica al bilancio di gestione
per l’iscrizione di assegnazioni statali e comunitarie. 

pag. 5266

Deliberazione 6 settembre 2007, n. 2402.

Variazione dello stanziamento di capitoli di contabilità
speciali del bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2007 e pluriennale 2007/2009 per la gestione delle
assegnazioni previste per il sostegno all’accesso alle abi-
tazioni in locazione e conseguente modifica al bilancio di
gestione. pag. 5270

FORMAZIONE PROFESSIONALE

Decreto 18 settembre 2007, n. 395.

Composizione della Commissione d’esame per la certifi-
cazione finale dei progetti dal titolo «Triennio sperimen-
tale – settore turistico alberghiero – 3° anno» – Cod.
RRA206026ADL e RRA206027ADL.

pag. 5250

ÉNERGIE

Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement
(L.R. n° 14/1999, art. 12).

page 5272

COLLECTIVITÉS LOCALES

Commune de FONTAINEMORE. Délibération n° 37 du
13 septembre 2007,

portant approbation de la variante non substantielle du
PRGC n° 17 relative aux travaux de requalification de
l’avenue du chef-lieu, le long du Lys. page 5273

EXPROPRIATIONS

Arrêté n° 385 du 12 septembre 2007,

portant expropriation en faveur de la Commune de
SAINT-CHRISTOPHE des terrains nécessaires aux tra-
vaux de réalisation du parking à Meysattaz, dans la
commune de SAINT-CHRISTOPHE. page 5249

Assessorat des activités productives et des politiques du
travail – Direction de l’aide aux entreprises, de la
recherche, de la qualité et de la formation professionnel-
le.

Communication d’engagement de la procédure prévue
par la loi régionale n° 11 du 6 avril 1998.

page 5271

FINANCES

Délibération n° 2400 du 6 septembre 2007,

portant rectification du budget prévisionnel 2007, du
budget pluriannuel 2007/2009 et du budget de gestion de
la Région, du fait de l’inscription de crédits alloués par
l’État et par l’Union européenne.

page 5266

Délibération n° 2402 du 6 septembre 2007,

rectifiant la dotation de certains chapitres de la compta-
bilité spéciale du budget prévisionnel 2007 et du budget
pluriannuel 2007/2009 et le budget de gestion de la
Région, du fait de la gestion des crédits alloués aux fins
du soutien de l’accès aux logements en location.

page 5270

FORMATION PROFESSIONNELLE

Arrêté n° 395 du 18 septembre 2007,

portant constitution du jury chargé de délivrer l’attesta-
tion finale relative aux projets RRA206026ADL et
RRA206027ADL relevant du cycle triennal expérimen-
tal de formation dans le secteur touristique et hôtelier
(3e année). page 5250
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Deliberazione 10 agosto 2007, n. 2209.

Approvazione dell’esito della valutazione relativa ai
progetti pervenuti in risposta all’Invito aperto a presen-
tare progetti per attività di formazione continua, Invito
n. 6/2006, Misura D1 POR FSE e Legge 236/93 – secon-
da scadenza. Impegno di spesa.

pag. 5256

Deliberazione 10 agosto 2007, n. 2210.

Approvazione dell’esito della valutazione relativa ai
progetti pervenuti in risposta all’Invito aperto a presen-
tare progetti per attività di formazione individualizzata
a catalogo, Invito n. 7/2006, Misura D1 POR FSE volto a
promuovere interventi per la formazione continua –
terza scadenza. Impegno di spesa.

pag. 5262

INDUSTRIA

Assessorato attività produttive e politiche del lavoro –
Direzione assistenza alle imprese, ricerca, qualità e for-
mazione professionale.

Comunicazione di avvio del procedimento ai sensi della
legge regionale 6 aprile 1998, n.11.

pag. 5271

OPERE PUBBLICHE

Decreto 12 settembre 2007, n. 385.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di
SAINT-CHRISTOPHE di terreni necessari alla realiz-
zazione di un piazzale in loc. Meysattaz, in Comune di
SAINT-CHRISTOPHE.

pag. 5249

PERSONALE REGIONALE

Decreto 17 settembre 2007, n. 34/XII.

Supplenza dei dirigenti in caso di assenza o impedimen-
to di durata inferiore ai sessanta giorni.

pag. 5251

Atto di delega 17 settembre 2007, prot. n. 8198.

Delega ai dirigenti della sottoscrizione dei contratti per
la fornitura di beni e servizi, nonché delle convenzioni,
di interesse della Presidenza del Consiglio regionale.

pag. 5253

SCUOLA

Decreto 12 settembre 2007, prot. n. 44511/SS.

Intitolazione di Istituzione scolastica. 
pag. 5256

Délibération n° 2209 du 10 août 2007,

portant approbation du résultat de l’évaluation des pro-
jets déposés au titre de l’appel à projets lancé dans le
cadre de la mesure D1 du POR FSE et de la loi
n° 236/1993 en vue des actions pour la formation conti-
nue (deuxième échéance – appel à projets n° 6/2006).
Engagement de la dépense y afférente. page 5256

Délibération n° 2210 du 10 août 2007,

portant approbation du résultat de l’évaluation des pro-
jets déposés au titre de l’appel à projets lancé en vue des
actions de formation individualisée en catalogue rele-
vant de la mesure D1 du POR FSE, relative à la promo-
tion des actions pour la formation continue (troisième
échéance – appel à projets n° 7/2006). Engagement de la
dépense. page 5262

INDUSTRIE

Assessorat des activités productives et des politiques du
travail – Direction de l’aide aux entreprises, de la
recherche, de la qualité et de la formation professionnel-
le.

Communication d’engagement de la procédure prévue
par la loi régionale n° 11 du 6 avril 1998.

page 5271

TRAVAUX PUBLICS

Arrêté n° 385 du 12 septembre 2007,

portant expropriation en faveur de la Commune de
SAINT-CHRISTOPHE des terrains nécessaires aux tra-
vaux de réalisation du parking à Meysattaz, dans la
commune de SAINT-CHRISTOPHE.

page 5249

PERSONNEL RÉGIONAL

Arrêté n° 34/XII du 17 septembre 2007,

portant dispositions en matière de remplacement des
dirigeants en cas d’absence ou d’empêchement d’une
durée inférieure à soixante jours. page 5251

Acte de délégation n° 8198 du 17 septembre 2007,

portant délégation aux dirigeants à l’effet de signer les
contrats pour la fourniture de biens et de services ainsi
que les conventions du ressort de la Présidence du
Conseil régional. page 5253

INSTITUTIONS SCOLAIRES

Décision du 12 septembre 2007, réf. n° 44511/SS,

portant dénomination d’une institution scolaire.
page 5256
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UNIONE EUROPEA

Deliberazione 10 agosto 2007, n. 2209.

Approvazione dell’esito della valutazione relativa ai
progetti pervenuti in risposta all’Invito aperto a presen-
tare progetti per attività di formazione continua, Invito
n. 6/2006, Misura D1 POR FSE e Legge 236/93 – secon-
da scadenza. Impegno di spesa.

pag. 5256

Deliberazione 10 agosto 2007, n. 2210.

Approvazione dell’esito della valutazione relativa ai
progetti pervenuti in risposta all’Invito aperto a presen-
tare progetti per attività di formazione individualizzata
a catalogo, Invito n. 7/2006, Misura D1 POR FSE volto a
promuovere interventi per la formazione continua –
terza scadenza. Impegno di spesa.

pag. 5262

URBANISTICA

Comune di FONTAINEMORE. Deliberazione 13 set-
tembre 2007, n. 37.

Approvazione variante non sostanziale al PRGC n. 17
per i lavori di riqualificazione del viale del Capoluogo
lungo il torrente Lys. pag. 5273

UNION EUROPÉENNE

Délibération n° 2209 du 10 août 2007,

portant approbation du résultat de l’évaluation des pro-
jets déposés au titre de l’appel à projets lancé dans le
cadre de la mesure D1 du POR FSE et de la loi
n° 236/1993 en vue des actions pour la formation conti-
nue (deuxième échéance – appel à projets n° 6/2006).
Engagement de la dépense y afférente. page 5256

Délibération n° 2210 du 10 août 2007,

portant approbation du résultat de l’évaluation des pro-
jets déposés au titre de l’appel à projets lancé en vue des
actions de formation individualisée en catalogue rele-
vant de la mesure D1 du POR FSE, relative à la promo-
tion des actions pour la formation continue (troisième
échéance – appel à projets n° 7/2006). Engagement de la
dépense. page 5262

URBANISME

Commune de FONTAINEMORE. Délibération n° 37 du
13 septembre 2007,

portant approbation de la variante non substantielle du
PRGC n° 17 relative aux travaux de requalification de
l’avenue du chef-lieu, le long du Lys. page 5273
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ACTES DU PRÉSIDENT 
DE LA RÉGION

Arrêté n° 385 du 12 septembre 2007,

portant expropriation en faveur de la Commune de
SAINT-CHRISTOPHE des terrains nécessaires aux tra-
vaux de réalisation du parking à Meysattaz, dans la
commune de SAINT-CHRISTOPHE.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

A) Les biens immeubles nécessaires aux travaux de réa-
lisation du parking à Meysattaz, dans la commune de
SAINT-CHRISTOPHE, et figurant ci-après, en regard du
nom de leurs propriétaires, sont expropriés en faveur de la
Commune de SAINT-CHRISTOPHE :

COMMUNE DE SAINT-CHRISTOPHE

B) Le présent arrêté est notifié aux propriétaires concer-
nés dans les formes prévues pour les actes relevant de la
procédure civile, publié par extrait au Bulletin officiel de la
Région et transmis, par les soins de l’expropriant, à la
Recette des impôts en vue de son enregistrement et à
l’Agence du territoire en vue de sa transcription (Service de
la publicité foncière) et de l’inscription au cadastre du trans-
fert du droit de propriété (Services généraux et cadastraux).

C) À l’issue desdites formalités, les droits relatifs aux
biens immeubles expropriés sont reportés sur les indemnités
y afférentes. 

Fait à Aoste, le 12 septembre 2007.

Le président,
Luciano CAVERI

ATTI DEL PRESIDENTE 
DELLA REGIONE

Decreto 12 settembre 2007, n. 385.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di
SAINT-CHRISTOPHE di terreni necessari alla realiz-
zazione di un piazzale in loc. Meysattaz, in Comune di
SAINT-CHRISTOPHE.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

A) È pronunciata l’espropriazione a favore del Comune
di SAINT-CHRISTOPHE dei terreni qui di seguito descrit-
ti, necessari per la realizzazione di un piazzale in loc.
Meysattaz, nel comune di SAINT-CHRISTOPHE, di pro-
prietà delle ditte sottoindicate:

COMUNE CENSUARIO DI SAINT-CHRISTOPHE

B) Il presente decreto dovrà essere notificato alle ditte
proprietarie nelle forme degli atti processuali civili, inserito
per estratto nel Bollettino Ufficiale della Regione, presenta-
to a cura dell’Ente espropriante all’Ufficio del Registro per
la registrazione, all’Agenzia del Territorio – Servizio
Pubblicità Immobiliare – per la trascrizione, ed all’Agenzia
del Territorio – Servizi Generali e Catastali – per la Voltura
Catastale.

C) Adempiute le suddette formalità, tutti i diritti relativi
agli immobili espropriati potranno essere fatti valere esclu-
sivamente sull’indennità.

Aosta, 12 settembre 2007.

Il Presidente
CAVERI

PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE

TESTO UFFICIALE
TEXTE OFFICIEL

1. F. 36 – map. 890 (ex 28/b) di mq. 245 – Pri – Zona C10
– C.T.
Intestato a: 
COMMUNOD Renato
n. AOSTA il 24.07.1952
C.F.: CMMRNT52L24A326P
COMMUNOD Cesarino

n. AOSTA il 13.04.1945
C.F.: CMMCRN45D13A326H
COMMUNOD Giuliana
n. AOSTA, 07.04.1943
C.F.: CMMGLN43D47A326S
Indennità: € 424,64
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Decreto 18 settembre 2007, n. 395.

Composizione della Commissione d’esame per la certifi-
cazione finale dei progetti dal titolo «Triennio sperimen-
tale – settore turistico alberghiero – 3° anno» – Cod.
RRA206026ADL e RRA206027ADL.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

la Commissione, prevista dall’art. 23 della Legge regio-
nale 5 maggio 1983, n. 28 e successive modificazioni, che
dovrà esaminare nei giorni 20 e 21 settembre 2007, presso
la sede della Fondazione per la Formazione Professionale
Turistica situata in strada Italo Mus n. 14 a CHÂTILLON
(AO), gli allievi dei corsi di cui ai progetti FSE denominati
«Triennio sperimentale – settore turistico alberghiero – 3°
anno» – codici progetti RRA206026ADL e
RRA206027ADL, per il rilascio degli attestati di qualifica-
zione «Commis di cucina», «Commis di sala» e «Addetto al
ricevimento» è composta come segue:

Presidente:

PONSETTI Alessandra rappresentante Ammini-
strazione regionale

VENDEMMIA Barbara rappresentante Ammini-
strazione regionale (sup-
plente)

Componenti:

JACQUIN Wilma rappresentante Sovrainten-
denza agli studi

LAVOYER Ilaria rappresentante Sovrainten-
denza agli studi (supplente)

MURER Anna rappresentante Dipartimen-
to politiche per l’impiego

JOLY Ilva rappresentante Dipartimen-
to politiche per l’impiego
(supplente)

GIANNI Alberto rappresentante Organizza-
zioni datoriali

CIOCCHINI Marco rappresentante Organizza-
zioni datoriali (supplente)

Arrêté n° 395 du 18 septembre 2007,

portant constitution du jury chargé de délivrer l’attesta-
tion finale relative aux projets RRA206026ADL et
RRA206027ADL relevant du cycle triennal expérimen-
tal de formation dans le secteur touristique et hôtelier
(3e année).

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Au sens de l’art. 23 de la loi régionale n° 28 du 5 mai
1983 modifiée, le jury chargé d’examiner, les 20 et 21 sep-
tembre 2007, dans les locaux de la Fondation pour la for-
mation professionnelle dans le secteur touristique (situés à
CHÂTILLON, 14, rue Italo Mus), les élèves des cours or-
ganisés dans le cadre des projets FSE RRA206026ADL et
RRA206027ADL relevant du cycle triennal expérimental
de formation dans le secteur touristique et hôtelier (3e an-
née) en vue de la délivrance des attestations de qualification
pour « Commis de cuisine », « Commis de salle » et
« Réceptionniste », est composé comme suit :

Président : 

Alessandra PONSETTI représentante de l’Adminis-
tration régionale, spécialiste
en politiques du travail (ti-
tulaire) ;

Barbara VENDEMMIA représentante de l’Adminis-
tration régionale (suppléan-
te) ;

Membres :

Wilma JACQUIN représentante de la Surin-
tendance des écoles (titulai-
re) ;

Ilaria LAVOYER représentante de la Surin-
tendance des écoles (sup-
pléante) ;

Anna MURER représentante du Départe-
ment des politiques de
l’emploi (titulaire) ;

Ilva JOLY représentante du Départe-
ment des politiques de
l’emploi (suppléante) ;

Alberto GIANNI représentant des organisa-
tions patronales (titulaire) ;

Marco CIOCCHINI représentant des organisa-
tions patronales (sup-
pléant) ;
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EPINEY Piero rappresentante Organizza-
zioni sindacali

RONZANI Adriana rappresentante Organizza-
zioni sindacali (supplente)

PRAZ Maria Pia rappresentante dell’Ente ge-
store del corso – Direttrice
dei corsi

MARTINET Nora rappresentante dell’Ente ge-
store del corso – Coordina-
trice dei corsi

SINICO Alessandro Coordinatore didattico

DAGNES Lina docente dei corsi

CANTIN Mireille docente dei corsi

DALLE Corrado docente dei corsi

MARTINO Marco docente dei corsi

FAVRE Michael docente dei corsi

PERETTI Enrico docente dei corsi

COZZANI Serena docente dei corsi

VALLINO Andrea docente dei corsi

Le funzioni di segretario sono svolte dal presidente stes-
so della Commissione.

Aosta, 18 settembre 2007.

Il Presidente
CAVERI

ATTI DEL PRESIDENTE 
DEL CONSIGLIO REGIONALE

Decreto 17 settembre 2007, n. 34/XII.

Supplenza dei dirigenti in caso di assenza o impedimen-
to di durata inferiore ai sessanta giorni.

IL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO

Visto l’articolo 19 della legge regionale 23 ottobre
1995, n. 45 (Riforma dell’organizzazione dell’Amministra-
zione regionale della Valle d’Aosta e revisione della disci-
plina del personale), e in particolare il comma 2 secondo
cui le supplenze di durata inferiore a sessanta giorni sono
conferite con provvedimento del Presidente della Giunta re-
gionale;

Piero ÉPINEY représentant des organisa-
tions syndicales (titulaire) ;

Adriana RONZANI représentante des organisa-
tions syndicales (suppléan-
te) ;

Maria Pia PRAZ représentante de l’établisse-
ment gestionnaire des cours
– directrice des cours ;

Nora MARTINET représentante de l’établisse-
ment gestionnaire des cours
– coordinatrice des cours ;

Alessandro SINICO coordinateur pédagogique ;

Lina DAGNES enseignante des cours ;

Mireille CANTIN enseignante des cours ;

Corrado DALLE enseignant des cours ;

Marco MARTINO enseignant des cours ;

Michael FAVRE enseignant des cours ;

Enrico PERETTI enseignant des cours ;

Serena COZZANI enseignante des cours ;

Andrea VALLINO enseignant des cours.

Le secrétariat est assuré par le président du jury.

Fait à Aoste, le 18 septembre 2007.

Le président,
Luciano CAVERI

ACTES DU PRÉSIDENT 
DU CONSEIL RÉGIONAL

Arrêté n° 34/XII du 17 septembre 2007,

portant dispositions en matière de remplacement des di-
rigeants en cas d’absence ou d’empêchement d’une du-
rée inférieure à soixante jours.

LE PRÉSIDENT DU CONSEIL

Vu l’art. 19 de la loi régionale n° 45 du 23 octobre
1995, portant réforme de l’organisation de l’Administration
régionale de la Vallée d’Aoste et révision de la réglementa-
tion du personnel, et notamment son deuxième alinéa qui
stipule que les remplacements de moins de soixante jours
sont décidés par acte du président du Gouvernement régio-
nal ;
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Richiamato l’art. 63 della l.r. 45/1995, recante disposi-
zioni per il Consiglio regionale, che stabilisce che le com-
petenze attribuite per legge al Presidente della Giunta regio-
nale sono esercitate, per il personale del Consiglio, dal
Presidente del Consiglio;

Richiamata la deliberazione dell'Ufficio di Presidenza
n. 185/03, in data 25 luglio 2003, concernente la definizio-
ne della nuova struttura organizzativa del Consiglio regio-
nale, con l’individuazione delle strutture dirigenziali, come
modificata con deliberazioni n. 103/07, in data 8 giugno
2007, e n. 153/07, in data 6 settembre 2007;

Richiamate altresì le deliberazioni dell’Ufficio di
Presidenza n. 186/03 in data 25 luglio 2003, n. 139/06,
140/06, 141/06 e 142/06, in data 28 luglio 2006, (come con-
fermati o ridefiniti con deliberazioni n. 103/07 in data 8
giugno 2007 e n. 153/07 in data 6 settembre 2007),
n. 170/06 in data 29 settembre 2006, n. 182/06 in data 25
ottobre 2006 e n. 154/07 in data 6 settembre 2007, concer-
nenti il conferimento degli incarichi dirigenziali di
Segretario Generale alla sig.ra Christine PERRIN, di
Direttore della Direzione Affari generali alla sig.ra Nadia
MALESANI, di Direttore della Direzione Affari legislativi,
studi e documentazione al sig. Fabrizio GENTILE, di
Direttore della Direzione relazioni esterne e commissioni
consiliari alla sig.ra Silvana CERISE, di Direttore della
Direzione gestione risorse e patrimonio alla sig.ra Ornella
BADERY, di Capo Ufficio informazione e stampa al sig.
Piercarlo LUNARDI, di Segretario particolare al sig.
Donatello TREVISAN e di Collaboratore della Direzione
Affari legislativi, studi e documentazione al sig. Corrado
VICQUÉRY;

Ritenuto di stabilire le modalità per la supplenza di diri-
genti assenti per un periodo inferiore ai sessanta giorni ai fi-
ni di garantire la funzionalità dei servizi della Presidenza
del Consiglio,

decreta

1) in via generale, la supplenza di un dirigente per un
periodo inferiore a sessanta giorni viene effettuata dal colle-
ga sovraordinato nella struttura e, in assenza di quest’ultimo
dal dirigente incaricato di sostituirlo;

2) il Segretario generale è sostituito, in caso di assenza
per un periodo inferiore a sessanta giorni, dal direttore della
Direzione affari generali o, in assenza di quest’ultimo, dal
direttore della Direzione gestione risorse e patrimonio, o, in
assenza di entrambi, dal direttore della Direzione affari le-
gislativi, studi e documentazione;

3) il Capo ufficio informazione e stampa è sostituito, in
caso di assenza per un periodo inferiore a sessanta giorni,
dal direttore della Direzione gestione risorse e patrimonio;

4) il Segretario particolare del Presidente del Consiglio
regionale è sostituito, in caso di assenza per un periodo in-
feriore a sessanta giorni, dal Segretario generale;

Rappelant l’art. 63 de la LR n° 45/1995 relatif aux dis-
positions pour le Conseil régional et établissant que les
fonctions attribuées par ladite loi au président du
Gouvernement régional sont exercées, pour ce qui est des
personnels du Conseil, par le président du Conseil ;

Rappelant la délibération du Bureau de la Présidence
n° 185/03 du 25 juillet 2003 portant détermination de la
nouvelle structure organisationnelle du Conseil régional et
des structures de direction, telle qu’elle a été modifiée par
les délibérations n°s 103/07 du 8 juin 2007 et 153/07 du 6
septembre 2007 ;

Rappelant également les délibérations du Bureau de la
Présidence nos 186/03 du 25 juillet 2003, 139/06,
140/06, 141/06 et 142/06 du 28 juillet 2006 (telles qu’elles
ont été entérinées ou modifiées par les délibérations
nos 103/07 du 8 juin 2007 et 153/07 du 6 septembre
2007), 170/06 du 29 septembre 2006, 182/06 du 25 octobre
2006 et 154/07 du 6 septembre 2007, portant attribution des
fonctions de secrétaire général à Mme Christine PERRIN,
de directeur des affaire générales à Mme Nadia
MALESANI, de directeur des affaires législatives, des
études et de la documentation à M. Fabrizio GENTILE, de
directeur des relations extérieures et des commissions du
Conseil à Mme Silvana CERISE, de directeur de la gestion
des ressources et du patrimoine à Mme Ornella BADÉRY,
de chef du Bureau d’information et de presse à M. Piercarlo
LUNARDI, de secrétaire particulier à M. Donatello
TREVISAN et de collaborateur de la Direction des affaires
législatives, des études et de la documentation à M. Corrado
VIQUÉRY ;

Considérant qu’il est opportun de fixer les modalités
pour le remplacement des dirigeants en cas d’absence d’une
durée inférieure à soixante jours, afin d’assurer le fonction-
nement des services de la Présidence du Conseil,

arrête

1) En règle générale, tout dirigeant absent pendant une
période inférieure à soixante jours est remplacé par son su-
périeur dans le cadre de la même structure et, en l’absence
de ce dernier, par le dirigeant chargé de remplacer celui-ci ;

2) Le secrétaire général est remplacé, en cas d’absence
pendant une période inférieure à soixante jours, par le di-
recteur des affaires générales ou, en l’absence de ce dernier,
par le directeur de la gestion des ressources et du patrimoi-
ne ou, en l’absence des deux directeurs susmentionnés, par
le directeur des affaires législatives, des études et de la do-
cumentation ;

3) Le chef du bureau d’information et de presse est rem-
placé, en cas d’absence pendant une période inférieure à
soixante jours, par le directeur de la gestion des ressources
et du patrimoine ;

4) Le secrétaire particulier du président du Conseil ré-
gional est remplacé, en cas d’absence pendant une période
inférieure à soixante jours, par le secrétaire général ;
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5) eventuali casi particolari saranno regolati con apposi-
ti decreti presidenziali;

6) il presente provvedimento sarà pubblicato nel
Bollettino ufficiale della Regione.

Aosta, 17 settembre 2007.

Il Presidente
PERRON

Atto di delega 17 settembre 2007, prot. n. 8198.

Delega ai dirigenti della sottoscrizione dei contratti per
la fornitura di beni e servizi, nonché delle convenzioni,
di interesse della Presidenza del Consiglio regionale.

IL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO

Vista la legge regionale 30 luglio 1991. n. 26
(Ordinamento amministrativo del Consiglio regionale);

Visto l’art. 2 della legge regionale 7 dicembre 1979,
n. 66 (Attribuzioni e competenze del Consiglio regionale,
del Presidente del Consiglio, della Giunta regionale e del
Presidente della Giunta);

Visto l’art. 70 della legge regionale 28 luglio 1956, n. 3
(Norme sull’ordinamento dei servizi regionali e sullo stato
giuridico ed economico del personale della Regione), come
sostituito dall’art. 2 della legge regionale 3 aprile 1979, n. 15;

Visti gli artt. 5 e 13 della legge regionale 23 ottobre
1995, n. 45 (Riforma dell’organizzazione dell’Amministra-
zione regionale della Valle d’Aosta e revisione della disci-
plina del personale);

Richiamati i precedenti atti di delega ai dirigenti della
sottoscrizione dei contratti per la fornitura di beni e servizi,
nonché delle convenzioni, di interesse della Presidenza del
Consiglio regionale,

Richiamata la deliberazione dell’Ufficio di Presidenza
n. 185/03, in data 25 luglio 2003, concernente la definizio-
ne della nuova struttura organizzativa del Consiglio regio-
nale, come modificata con deliberazioni n. 103/07, in data 8
giugno 2007, e n. 153/07, in data 6 settembre 2007;

Richiamate le deliberazioni dell’Ufficio di Presidenza
n. 186/03 in data 25 luglio 2003, n. 139/06, 140/06, 141/06
e 142/06, in data 28 luglio 2006, (come confermati o ridefi-
niti con deliberazioni n. 103/07 in data 8 giugno 2007 e
n. 153/07 in data 6 settembre 2007), n. 170/06 in data 29
settembre 2006, n. 182/06 in data 25 ottobre 2006 e
n. 154/07 in data 6 settembre 2007, concernenti il conferi-
mento degli incarichi dirigenziali di Segretario Generale al-
la sig.ra Christine PERRIN, di Direttore della Direzione
Affari generali alla sig.ra Nadia MALESANI, di Direttore
della Direzione Affari legislativi, studi e documentazione al
sig. Fabrizio GENTILE, di Direttore della Direzione rela-

5) Tout cas particulier fait l’objet d’un arrêté du prési-
dent du Conseil régional ad hoc ;

6) Le présent arrêté est publié au Bulletin officiel de la
Région.

Fait à Aoste, le 17 septembre 2007.

Le président,
Ego PERRON

Acte de délégation n° 8198 du 17 septembre 2007,

portant délégation aux dirigeants à l’effet de signer les
contrats pour la fourniture de biens et de services ainsi
que les conventions du ressort de la Présidence du
Conseil régional.

LE PRÉSIDENT DU CONSEIL 

Vu la loi régionale n° 26 du 30 juillet 1991
(Organisation administrative du Conseil régional) ;

Vu l’art. 2 de la loi régionale n° 66 du 7 décembre 1979
(Attributions et compétences du Conseil régional et du pré-
sident du Conseil régional, du Gouvernement régional et du
président du Gouvernement régional) ;

Vu l’art. 70 de la loi régionale n° 3 du 28 juillet 1956
(Dispositions sur l’organisation des services régionaux et
sur le statut général du personnel de la Région), tel qu’il ré-
sulte de l’art. 2 de la loi régionale n° 15 du 3 avril 1979 ;

Vu les articles 5 et 13 de la loi régionale n° 45 du 23 oc-
tobre 1995 (Réforme de l’organisation de l’Administration
régionale de la Vallée d’Aoste et révision de la réglementa-
tion du personnel) ;

Rappelant les précédents actes portant délégation aux
dirigeants à l’effet de signer les contrats pour la fourniture
de biens et de services ainsi que les conventions du ressort
de la Présidence du Conseil régional ;

Rappelant la délibération du Bureau de la Présidence
n° 185/03 du 25 juillet 2003, concernant la détermination
de la nouvelle structure organisationnelle du Conseil régio-
nal, telle qu’elle a été modifiée par les délibérations
nos 103/07 du 8 juin 2007 et 153/07 du 6 septembre 2007 ;

Rappelant les délibérations du Bureau de la Présidence
nos 186/03 du 25 juillet 2003, 139/06, 140/06, 141/06 et
142/06 du 28 juillet 2006 (telles qu’elles ont été entérinées
ou modifiées par les délibérations nos 103/07 du 8 juin 2007
et 153/07 du 6 septembre 2007), 170/06 du 29 septembre
2006, 182/06 du 25 octobre 2006 et 154/07 du 6 septembre
2007, portant attribution des fonctions de secrétaire général
à Mme Christine PERRIN, de directeur des affaire géné-
rales à Mme Nadia MALESANI, de directeur des affaires
législatives, des études et de la documentation à
M. Fabrizio GENTILE, de directeur des relations exté-
rieures et des commissions du Conseil à Mme Silvana
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zioni esterne e commissioni consiliari alla sig.ra Silvana
CERISE, di Direttore della Direzione gestione risorse e pa-
trimonio alla sig.ra Ornella BADERY, di Capo Ufficio
informazione e stampa al sig. Piercarlo LUNARDI, di
Segretario particolare al sig. Donatello TREVISAN e di
Collaboratore della Direzione Affari legislativi, studi e do-
cumentazione al sig. Corrado VICQUÉRY;

Ritenuto necessario procedere al conferimento della de-
lega per gli adempimenti necessari al funzionamento ed alle
attività della Presidenza del Consiglio regionale;

delega

I dirigenti Christine PERRIN, Nadia MALESANI,
Fabrizio GENTILE, Ornella BADERY, Silvana CERISE,
Piercarlo LUNARDI, Donatello TREVISAN e Corrado
VICQUÉRY, incaricati delle funzioni dirigenziali di primo,
secondo e terzo livello dirigenziale, con deliberazioni
dell’Ufficio di Presidenza n. 186/03 in data 25 luglio 2003,
n. 139/06, 140/06, 141/06 e 142/06, in data 28 luglio 2006,
(come confermati o ridefiniti con deliberazioni n. 103/07 in
data 8 giugno 2007 e n. 153/07 in data 6 settembre 2007),
n. 170/06 in data 29 settembre 2006, n. 182/06 in data 25 ot-
tobre 2006 e n. 154/07 in data 6 settembre 2007, concernenti
il conferimento degli incarichi dirigenziali di Segretario
Generale alla sig.ra Christine PERRIN, di Direttore della
Direzione Affari generali alla sig.ra Nadia MALESANI, di
Direttore della Direzione Affari legislativi, studi e documen-
tazione al sig. Fabrizio GENTILE, di Direttore della
Direzione relazioni esterne e commissioni consiliari alla
sig.ra Silvana CERISE, di Direttore della Direzione gestione
risorse e patrimonio alla sig.ra Ornella BADERY, di Capo
Ufficio informazione e stampa al sig. Piercarlo LUNARDI,
di Segretario particolare al sig. Donatello TREVISAN e di
Collaboratore della Direzione Affari legislativi, studi e do-
cumentazione al sig. Corrado VICQUÉRY, ciascuno per le
materie di propria competenza, alla sottoscrizione di contrat-
ti per la fornitura di beni e servizi, nonché delle convenzioni
di interesse della Presidenza del Consiglio regionale, a de-
correre dalla data di pubblicazione del presente atto nel
Bollettino ufficiale della Regione.

Aosta, 17 settembre 2007.

Il Presidente
PERRON

ATTI DEI DIRIGENTI

ASSESSORATO 
ATTIVITÀ PRODUTTIVE E 
POLITICHE DEL LAVORO

Provvedimento dirigenziale 31 agosto 2007, n. 3566.

Cancellazione, ai sensi dell’art. 8, comma 1, lettera c),

CERISE, de directeur de la gestion des ressources et du pa-
trimoine à Mme Ornella BADÉRY, de chef du Bureau d’in-
formation et de presse à M. Piercarlo LUNARDI, de secré-
taire particulier à M. Donatello TREVISAN et de collabora-
teur de la Direction des affaires législatives, des études et
de la documentation à M. Corrado VIQUÉRY ;

Considérant qu’il est opportun de procéder à l’attribu-
tion de la délégation afférente aux actes nécessaires au
fonctionnement et à l’activité de la Présidence du Conseil
régional, 

donne délégation

à Mme Christine PERRIN, Mme Nadia MALESANI,
M. Fabrizio GENTILE, Mme Ornella BADÉRY, Mme
Silvana CERISE, M. Piercarlo LUNARDI, M. Donatello
TREVISAN et M. Corrado VIQUÉRY – exerçant les fonc-
tions de direction de premier, deuxième et troisième niveau
qui leur ont été attribuées par les délibérations du Bureau de
la Présidence nos 186/03 du 25 juillet 2003, 139/06, 140/06,
141/06 et 142/06 du 28 juillet 2006 (telles qu’elles ont été
entérinées ou modifiées par les délibérations nos 103/07 du 8
juin 2007 et 153/07 du 6 septembre 2007), 170/06 du 29
septembre 2006, 182/06 du 25 octobre 2006 et 154/07 du 6
septembre 2007, portant attribution des fonctions de secré-
taire général à Mme Christine PERRIN, de directeur des af-
faire générales à Mme Nadia MALESANI, de directeur des
affaires législatives, des études et de la documentation à
M. Fabrizio GENTILE, de directeur des relations exté-
rieures et des commissions du Conseil à Mme Silvana
CERISE, de directeur de la gestion des ressources et du pa-
trimoine à Mme Ornella BADÉRY, de chef du Bureau d’in-
formation et de presse à M. Piercarlo LUNARDI, de secré-
taire particulier à M. Donatello TREVISAN et de collabora-
teur de la Direction des affaires législatives, des études et
de la documentation à M. Corrado VIQUÉRY – à l’effet de
signer, dans les limites de leurs attributions, les contrats
pour la fourniture de biens et de services ainsi que les
conventions du ressort de la Présidence du Conseil régional,
à compter de la date de publication du présent acte au
Bulletin officiel de la Région.

Fait à Aoste, le 17 septembre 2007.

Le président,
Ego PERRON

ACTES DES DIRIGEANTS

ASSESSORAT 
DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES ET 

DES POLITIQUES DU TRAVAIL

Acte du dirigeant n° 3566 du 31 août 2007,

portant radiation du Registre régional des entreprises



della Legge regionale 5 maggio 1998, n. 27 e successive
modificazioni e integrazioni, della Società «Etno-Ziro
società cooperativa sociale» di VERRAYES dal registro
regionale degli enti cooperativi.

IL DIRETTORE 
DELLA DIREZIONE ATTIVITÀ 

PRODUTTIVE E COOPERAZIONE

Omissis

decide

1. di cancellare, ai sensi dell’art. 8, comma 1, lettera c),
della L.R. 27/98, e successive modificazioni e integrazioni,
la Società «Etno-Ziro società cooperativa sociale» con sede
in VERRAYES, Loc. Champagne 5, dal Registro regionale
degli enti cooperativi;

2. di pubblicare per estratto, ai sensi dell’art. 9, comma
1, della L.R. 27/1998, il presente provvedimento nel
Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle
d’Aosta.

L’Estensore
BROCHET

Il Direttore
BROCHET

Provvedimento dirigenziale 6 settembre 2007, n. 3673.

Iscrizione, ai sensi dell’art. 33 della L.R. 5 maggio 1998,
n. 27 e successive modificazioni e integrazioni, della
Società cooperativa «AOSTA RICERCA – SOCIETÀ
COOPERATIVA SOCIALE», con sede in PONT-
SAINT-MARTIN, nell’albo regionale delle cooperative
sociali.

IL DIRETTORE 
DELLA DIREZIONE ATTIVITÀ 

PRODUTTIVE E COOPERAZIONE

Omissis

decide

1. di iscrivere, ai sensi dell’art. 33 della L.R. 27/1998 e
successive modificazioni e integrazioni, la società coopera-
tiva «AOSTA RICERCA – SOCIETÀ COOPERATIVA
SOCIALE», con sede legale in PONT-SAINT-MARTIN –
Frazione Cascine n. 52 al n. 21 della Sezione B (svolgimen-
to di attività diverse, agricole, industriali, commerciali o di
servizio, finalizzate all’inserimento lavorativo di persone
svantaggiate) dell’Albo regionale delle cooperative sociali
di cui all’art. 32 della L.R. 27/1998 e successive modifica-
zioni e integrazioni, con decorrenza dalla data del presente
provvedimento;

2. di pubblicare per estratto, ai sensi dell’art. 33, comma
6, della L.R. 27/1998, e successive modificazioni e integra-
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coopératives de la société « Etno-Ziro Società cooperati-
va sociale », dont le siège est à VERRAYES, au sens de
la lettre c) du premier alinéa de l’art. 8 de la loi régiona-
le n° 27 du 5 mai 1998 modifiée et complétée.

LE DIRECTEUR 
DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES 

ET DE LA COOPÉRATION

Omissis

décide

1. Aux termes de la lettre c) du premier alinéa de l’art. 8
de la LR n° 27/1998 modifiée et complétée, la société
« Etno-Ziro Società cooperativa sociale », dont le siège so-
cial est à VERRAYES, 5, hameau de Champagne, est ra-
diée du Registre régional des entreprises coopératives ;

2. Aux termes du premier alinéa de l’art. 9 de la LR
n° 27/1998, le présent acte est publié par extrait au Bulletin
officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste. 

Le rédacteur, 
Rino BROCHET

Le directeur,
Rino BROCHET

Acte du dirigeant n° 3673 du 6 septembre 2007,

portant immatriculation de la société « AOSTA
RICERCA – SOCIETÀ COOPERATIVA SOCIALE »,
dont le siège social est à PONT-SAINT-MARTIN, au
Registre régional des coopératives d’aide sociale, aux
termes de l’art. 33 de la LR n° 27 du 5 mai 1998 modi-
fiée et complétée.

LE DIRECTEUR 
DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES 

ET DE LA COOPÉRATION

Omissis

décide

1. Aux termes de l’art. 33 de la LR n° 27/1998 modifiée
et complétée, la société « AOSTA RICERCA – SOCIETÀ
COOPERATIVA SOCIALE », dont le siège social est à
PONT-SAINT-MARTIN, 52, hameau des Fermes, est im-
matriculée sous le n° 21 de la section B (Activités agricoles,
industrielles et commerciales ou services visant à l’insertion
professionnelle des personnes défavorisées) du Registre ré-
gional des coopératives d’aide sociale visé à l’art. 32 de la
LR n° 27/1998 modifiée et complétée, à compter de la date
du présent acte ;

2. Aux termes du sixième alinéa de l’art. 33 de la LR
n° 27/1998 modifiée et complétée, le présent acte est publié
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par extrait au Bulletin officiel de la Région autonome
Vallée d’Aoste.

Le rédacteur, 
Rino BROCHET

Le directeur,
Rino BROCHET

ASSESSORAT 
DE L’ÉDUCATION ET DE LA CULTURE

Décision du 12 septembre 2007, réf. n° 44511/SS,

portant dénomination d’une institution scolaire.

LE SURINTENDANT DES ÉCOLES

Omissis

décide

Le Lycée scientifique et pédagogique de PONT-SAINT-
MARTIN prend la dénomination « Binel-Viglino ». 

Fait à Aoste, le 12 septembre 2007.

Le surintendant,
Patrizia BONGIOVANNI

ACTES DIVERS

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Délibération n° 2209 du 10 août 2007,

portant approbation du résultat de l’évaluation des pro-
jets déposés au titre de l’appel à projets lancé dans le
cadre de la mesure D1 du POR FSE et de la loi
n° 236/1993 en vue des actions pour la formation conti-
nue (deuxième échéance – appel à projets n° 6/2006).
Engagement de la dépense y afférente.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1. Est approuvé le résultat de l’évaluation des projets
déposés au titre de l’appel à projets lancé dans le cadre de
la mesure D1 du POR FSE Ob. 3 – année 2007 (deuxième
échéance – appel à projets n° 6/2006), comme il appert des
annexes nos 1, 2 et 3 faisant partie intégrante de la présente

zioni, il presente provvedimento nel Bollettino Ufficiale
della Regione Autonoma Valle d’Aosta.

L’Estensore
BROCHET

Il Direttore
BROCHET

ASSESSORATO 
ISTRUZIONE E CULTURA

Decreto 12 settembre 2007, prot. n. 44511/SS.

Intitolazione di Istituzione scolastica. 

IL SOVRAINTENDENTE AGLI STUDI

Omissis

decide

l’Istituzione Scolastica di istruzione scientifica e magi-
strale di PONT-SAINT-MARTIN è intitolata al nome
«Binel-Viglino».

Aosta, 12 settembre 2007.

Il Sovraintendente
BONGIOVANNI

ATTI VARI

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione 10 agosto 2007, n. 2209.

Approvazione dell’esito della valutazione relativa ai
progetti pervenuti in risposta all’Invito aperto a presen-
tare progetti per attività di formazione continua, Invito
n. 6/2006, Misura D1 POR FSE e Legge 236/93 – secon-
da scadenza. Impegno di spesa.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1. di approvare l’esito della valutazione delle proposte
progettuali pervenute in attuazione dell’Invito n. 6/2006,
Misura D1 POR FSE Ob. 3 – anno 2007 – seconda scaden-
za -, come esposto negli allegati nn. 1, 2 e 3 della presente
deliberazione di cui costituiscono parte integrante, per una
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délibération ; la dépense globale y afférente se chiffre à
251 430,90 € (deux cent cinquante et un mille quatre cent
trente euros et quatre-vingt-dix centimes) ;

2. Est approuvée, pour chaque projet indiqué à l’annexe
n° 3 de la présente délibération, la dépense publique corres-
pondante, visée à la colonne « Finanziamento pubblico » de
ladite annexe en faveur des bénéficiaires dont le nom figure
à la colonne « Soggetto attuatore » ou, si celle-ci n’est pas
prévue, à la colonne « Soggetto proponente », à engager au
titre de chacune des années concernées ; la dépense est en-
gagée et imputée au chapitre 30230 « Subventions à valoir
sur les fonds attribués par l’État et sur le Fonds social euro-
péen et cofinancées par la Région en vue de la réalisation
d’actions de formation professionnelle et de politique de
l’emploi – objectif 3 POR FSE 2000-2006 », détail 9707,
du budget prévisionnel 2007 de la Région (fonds de
480 000,00 € réservé par la délibération du Gouvernement
régional n° 4212/2006 et fonds de 650 000,00 € réservé par
la délibération du Gouvernement régional n° 1907/2007) ;

3. La présente délibération est publiée par extrait au
Bulletin officiel de la Région.

__________

spesa complessiva di Euro 251.430,90 (duecentocinquantu-
nomilaquattrocentotrenta/90);

2. di impegnare per ciascuno degli interventi elencati
nell’allegato n. 3, la corrispondente spesa pubblica per be-
neficiario indicato nella colonna «soggetto attuatore» e, se
non previsto, nella colonna «soggetto proponente», per im-
porto indicato alla colonna «finanziamento pubblico» e per
annualità, a valere sul capitolo n. 30230 «Contributi sui
fondi assegnati dallo Stato e dal Fondo Sociale Europeo og-
getto di cofinanziamento regionale per l’attuazione di inter-
venti di formazione professionale e politica del lavoro –
Obiettivo 3 POR FSE 2000/2006» n. richiesta 9707 del bi-
lancio di previsione della Regione per l’anno 2007 – Fondo
di Euro 480.000,00 prenotato con D.G.R. n. 4212/2006 e
Fondo di Euro 650.000,00 prenotato con DGR
n. 1907/2007;

3. di stabilire che la presente deliberazione sia pubblica-
ta per estratto nel bollettino ufficiale della Regione.

__________
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Deliberazione 10 agosto 2007, n. 2210.

Approvazione dell’esito della valutazione relativa ai
progetti pervenuti in risposta all’Invito aperto a presen-
tare progetti per attività di formazione individualizzata
a catalogo, Invito n. 7/2006, Misura D1 POR FSE volto a
promuovere interventi per la formazione continua – ter-
za scadenza. Impegno di spesa.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1. di approvare l’esito della valutazione delle proposte
progettuali pervenute in attuazione dell’Invito n. 7/2006,
Misura D1 POR FSE Ob. 3 – terza scadenza -, come espo-
sto negli allegati nn. 1, 2 e 3 della presente deliberazione di
cui costituiscono parte integrante, per una spesa complessi-
va di Euro 42.450,13 (quarantaduemilaquattrocentocin-
quanta/13);

2. di impegnare per ciascuno degli interventi elencati
nell’allegato n. 3, la corrispondente spesa pubblica per be-
neficiario indicato nella colonna «soggetto proponente», per
importo indicato alla colonna «finanziamento pubblico», a
valere sul capitolo n. 30230 «Contributi sui fondi assegnati
dallo Stato e dal Fondo Sociale Europeo oggetto di cofinan-
ziamento regionale per l’attuazione di interventi di forma-
zione professionale e politica del lavoro – Obiettivo 3 POR
FSE 2000/2006» n. richiesta 9707 del bilancio della
Regione per l’anno 2006, per Euro 42.450,13 (quarantadue-
milaquattrocentocinquanta/13) – Fondo di Euro 75.000,00
prenotato con DGR n. 1908/2007;

3. di stabilire che la presente deliberazione sia pubblica-
ta per estratto nel bollettino ufficiale della Regione.

__________

Délibération n° 2210 du 10 août 2007,

portant approbation du résultat de l’évaluation des pro-
jets déposés au titre de l’appel à projets lancé en vue des
actions de formation individualisée en catalogue rele-
vant de la mesure D1 du POR FSE, relative à la promo-
tion des actions pour la formation continue (troisième
échéance – appel à projets n° 7/2006). Engagement de la
dépense.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1. Est approuvé le résultat de l’évaluation des projets
déposés au titre de l’appel à projets lancé dans le cadre de
la mesure D1 du POR FSE Ob. 3 (troisième échéance – ap-
pel à projets n° 7/2006), comme il appert des annexes nos 1,
2 et 3 faisant partie intégrante de la présente délibération ;
la dépense globale y afférente se chiffre à 42 450,13 €
(quarante-deux mille quatre cent cinquante euros et treize
centimes) ;

2. Est approuvée, pour chaque projet indiqué à l’annexe
n° 3 de la présente délibération, la dépense publique corres-
pondante, visée à la colonne « Finanziamento pubblico » de
ladite annexe en faveur des bénéficiaires dont le nom figure
à la colonne « Soggetto proponente » ; la dépense de
42 450,13 € (quarante-deux mille quatre cent cinquante eu-
ros et treize centimes) est engagée et imputée au chapitre
30230 « Subventions à valoir sur les fonds attribués par
l’État et sur le Fonds social européen et cofinancées par la
Région en vue de la réalisation d’actions de formation pro-
fessionnelle et de politique de l’emploi – objectif 3 POR
FSE 2000-2006 », détail 9707, du budget prévisionnel 2007
de la Région (fonds de 750 000,00 € réservé par la délibé-
ration du Gouvernement régional n° 1908/2007) ;

3. La présente délibération est publiée par extrait au
Bulletin officiel de la Région.

__________
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Deliberazione 6 settembre 2007, n. 2400.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2007 e a quello pluriennale per il triennio
2007/2009 e conseguente modifica al bilancio di gestione
per l’iscrizione di assegnazioni statali e comunitarie. 

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1) di approvare, in termini di competenza e di cassa, le
seguenti variazioni in aumento per l’esercizio finanziario
2007 al bilancio di previsione della Regione annuale 2007 e
pluriennale 2007/2009:

A) Parte entrata

In aumento

Cap. 4840 «Fondi per l’attuazione di iniziative in mate-
ria di prelievi e di trapianti di organi e di tes-
suti»

€ 6.045,61;

Parte spesa

In aumento

Cap. 59985 «Oneri sui fondi assegnati dallo Stato per
l’attuazione di iniziative in materia di prelie-
vi e di trapianti di organi e di tessuti»

€ 6.045,61;

B) Parte entrata

In aumento

Cap.4845 «Fondi per il funzionamento delle strutture
individuate per garantire il coordinamento
intraregionale ed interregionale delle attività
trasfusionali» € 42.648,09;

Parte spesa

In aumento

Cap. 59995 «Spese sui fondi assegnati dallo Stato per il
funzionamento delle strutture individuate per
garantire il coordinamento intraregionale ed
interregionale dell’attività trasfusionale»

€ 42.648,09;

C) Parte entrata

In aumento

Délibération n° 2400 du 6 septembre 2007,

portant rectification du budget prévisionnel 2007, du
budget pluriannuel 2007/2009 et du budget de gestion de
la Région, du fait de l’inscription de crédits alloués par
l’État et par l’Union européenne.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) Sont approuvées pour 2007 les augmentations, au
titre de l’exercice budgétaire et des fonds de caisse, du bud-
get prévisionnel 2007 et du budget pluriannuel 2007/2009
de la Région indiquées ci-après :

A) Recettes

Augmentation

Chap. 4840 « Fonds destinés à la réalisation d’initiatives
dans le secteur du prélèvement et de la trans-
plantation d’organes et de tissus »

6 045,61 €

Dépenses

Augmentation

Chap. 59985 « Dépenses à valoir sur les crédits alloués
par l’État en vue de la réalisation d’initia-
tives dans le secteur du prélèvement et de la
transplantation d’organes et de tissus »

6 045,61 €

B) Recettes

Augmentation

Chap. 4845 « Fonds pour le fonctionnement des struc-
tures chargées de la coordination intra-régio-
nale et interrégionale des activités transfu-
sionnelles » 42 648,09 €

Dépenses

Augmentation

Chap. 59995 « Dépenses sur les fonds alloués par l’État
pour le fonctionnement des structures char-
gées de la coordination intra-régionale et in-
terrégionale de l’activité transfusionnelle »

42 648,09

C) Recettes

Augmentation



Cap. 3055 (di nuova istituzione)
Programma regionale: 2.4
Codificazione: 2.3.2
«Fondi per il finanziamento di interventi per
la salvaguardia e lo sviluppo a favore
dell’apicoltura» € 12.068,00;

Parte spesa

In aumento

Cap. 59650 (di nuova istituzione)
Programma regionale: 2.2.2.05
Codificazione: 1.1.1.4.1.2.10.10
«Contributi sui fondi assegnati dallo Stato
per interventi a favore dell’apicoltura»

€ 12.068,00;

D) Parte entrata

In aumento

Cap. 4670 «Fondi per il funzionamento delle scuole
elementari parificate e delle scuole materne
private» € 201.108,00;

Parte spesa

In aumento

Cap. 55580 «Contributi sui fondi assegnati dallo Stato
alle scuole elementari parificate e alle scuole
materne private nelle spese di funzionamen-
to»

€ 201.108,00;

E) Parte entrata

In aumento

Cap. 4860 «Fondi per interventi nel settore del com-
mercio e del turismo»

€ 57.986,00;

Parte spesa

In aumento

Cap. 47840 «Contributi ad imprese su fondi assegnati
dallo Stato per interventi nel settore del com-
mercio e del turismo»

€ 57.986,00;

F) Parte entrata

In aumento

Cap. 9953 «Fondi dell’Unione europea per l’attivazione
e il funzionamento di un punto di informa-
zione al cittadino sulle principali politiche e
istituzioni dell’Unione europea denominato
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Chap. 3055 (nouveau chapitre)
Programme régional : 2.4
Codification : 2.3.2
« Fonds pour le financement des actions de
protection et de développement de l’apicul-
ture » 12 068,00 €

Dépenses

Augmentation

Chap. 59650 (nouveau chapitre)
Programme régional : 2.2.2.05
Codification : 1.1.1.4.1.2.10.10
« Aides à valoir sur les fonds alloués par
l’État pour le financement des actions en fa-
veur de l’apiculture » 12 068,00 €

D) Recettes

Augmentation

Chap. 4670 « Fonds pour le fonctionnement des écoles
élémentaires agréées par l’État et des écoles
maternelles privées » 201 108,00 €

Dépenses

Augmentation

Chap. 55580 « Subventions à valoir sur les fonds alloués
par l’État aux écoles élémentaires agréées
par l’État et aux écoles maternelles privées
au titre des dépenses de fonctionnement »

201 108,00 €

E) Recettes

Augmentation

Chap. 4860 « Fonds pour des actions dans le secteur du
commerce et du tourisme »

57 986,00 €

Dépenses

Augmentation

Chap. 47840 « Subventions accordées aux entreprises à
valoir sur les fonds alloués par l’État pour
des actions dans le secteur du commerce et
du tourisme » 57 986,00 €

F) Recettes

Augmentation

Chap. 9953 « Fonds communautaires destinés à la mise
en place et au fonctionnement d’un point
d’information des citoyens au sujet des prin-
cipales politiques et institutions de l’Union
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“Europe Direct – Vallée d’Aoste”»
€ 24.000,00;

Parte spesa

In aumento

Cap. 25060 «Spese sui fondi assegnati dall’Unione euro-
pea per la gestione di un punto di informa-
zione al cittadino sulle principali politiche e
istituzioni dell’Unione europea denominato
“Europe Direct – Vallée d’Aoste”»

€ 24.000,00;

2) di modificare, come indicato successivamente, l’alle-
gato alla deliberazione della Giunta regionale n. 4223 in da-
ta 29 dicembre 2006 concernente l’approvazione del bilan-
cio di gestione per il triennio 2007/2009 con attribuzione al-
le strutture dirigenziali di quote di bilancio e degli obiettivi
gestionali correlati:

A) Cap. 59985

Struttura 
dirigenziale «Servizio sanità ospedaliera»

Obiettivo gestionale 
n. 151103 «Iniziative in materia di prelievi e di

trapianti di organi e di tessuti»

Rich. 12759 (di nuova istituzione)
«Iniziative per prelievi e trapianti di or-
gani e tessuti»

In aumento

anno 2007 Euro 6.045,61;

B) Cap. 59995

Struttura 
dirigenziale «Servizio sanità ospedaliera»

Obiettivo gestionale 
n. 151103 «Iniziative in materia di prelievi e di

trapianti di organi e di tessuti»

Rich. 14457 «Funzionamento delle strutture indivi-
duate per garantire il coordinamento in-
traregionale ed interregionale dell’atti-
vità trasfusionale»

In aumento 

anno 2007 Euro 42.648,09;

C) Cap. 59650

Struttura 

européenne, dénommé “Europe Direct –
Vallée d’Aoste” » 24 000,00 €

Dépenses

Augmentation

Chap. 25060 « Dépenses à valoir sur les fonds commu-
nautaires destinés à la gestion d’un point
d’information des citoyens au sujet sur des
principales politiques et institutions de
l’Union européenne dénommé “Europe
Direct – Vallée d’Aoste” » 24 000,00 €

2) L’annexe de la délibération du Gouvernement régio-
nal n° 4223 du 29 décembre 2006 portant adoption du bud-
get de gestion au titre de la période 2007/2009 et attribution
aux structures de direction des crédits et des objectifs de
gestion y afférents et approbation des dispositions d’appli-
cation est modifiée comme suit :

A) Chap. 59985

Structure 
de direction « Service de la santé hospitalière »

Objectif de gestion 
151103 « Initiatives dans le secteur du prélève-

ment et de la transplantation d’organes
et de tissus »

Détail 12759 (nouveau détail)
« Initiatives dans le secteur du prélève-
ment et de la transplantation d’organes
et de tissus »

augmentation

Année 2007 6 045,61 euros

B) Chap. 59995

Structure 
de direction « Service de la santé hospitalière »

Objectif de gestion 
151103 « Initiatives dans le secteur du prélève-

ment et de la transplantation d’organes
et de tissus »

Détail 14457 « Fonctionnement des structures char-
gées de la coordination intra-régionale
et interrégionale de l’activité transfu-
sionnelle »

augmentation

Année 2007 42 648,09 euros

C) Chap. 59650

Structure 
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dirigenziale «Direzione investimenti aziendali e svi-
luppo zootecnico»

Obiettivo gestionale 
n. 071001 «Promozione e attuazione di iniziative

tendenti al miglioramento ed all’incre-
mento della produzione zootecnica re-
gionale»

Rich. 14621 (di nuova istituzione)
«Contributi per interventi a favore
dell’apicoltura»

In aumento 

anno 2007 Euro 12.068,00;

D) Cap. 55580

Struttura 
dirigenziale «Direzione politiche educative»

Obiettivo gestionale 
n. 131004 «Gestione dei finanziamenti destinati

alle istituzioni scolastiche non regionali,
vigilate, parificate, legalmente ricono-
sciute, a fondazioni, convitti e istituti di
ricerca»

Rich. 10025 «Contributi alle scuole elementari pari-
ficate e alle scuole materne nelle spese
di funzionamento»

In aumento 

anno 2007 Euro 201.108,00;

E) Cap. 47840

Struttura 
dirigenziale «Direzione strutture ricettive e politiche

di sviluppo delle imprese del turismo e
del commercio»

Obiettivo gestionale 
n. 182001 «Riqualificazione e potenziamento delle

strutture ricettive turistiche e commer-
ciali»

Rich. 9047 (di nuova istituzione)
«Contributi ad imprese commerciali re-
lativi al programma attuativo regionale
– deliberazione CIPE n. 100/98 del
05.08.1998»

In aumento 

anno 2007 Euro 57.986,00;

de direction « Direction des financements aux entre-
prises et de l’essor de l’élevage »

Objectif de gestion 
071001 « Promotion et réalisation d’initiatives

visant à l’amélioration et au développe-
ment de la production zootechnique ré-
gionale »

Détail 14621 (nouveau détail)
« Aides pour le financement des actions
en faveur de l’apiculture »

augmentation

Année 2007 12 068,00 euros

D) Chap. 55580

Structure 
de direction « Direction des politiques de l’éduca-

tion»

Objectif de gestion 
131004 « Gestion des financements en faveur

des institutions scolaires non régionales,
contrôlées, agréées ou reconnues, des
fondations, des pensionnats et des insti-
tuts de recherche »

Détail 10025 « Subventions aux écoles élémentaires
agréées et aux écoles maternelles pri-
vées au titre des dépenses de fonction-
nement »

augmentation

Année 2007 201 108,00 euros

E) Chap. 47840

Structure 
de direction « Direction des structures d’accueil et

des politiques de développement des
entreprises, du tourisme et du commer-
ce »

Objectif de gestion 
182001 « Requalification et développement des

structures d’accueil, touristiques et
commerciales »

Détail 9047 (nouveau détail)
« Subventions à des entreprises com-
merciales au sens du plan d’application
régional – délibération CIPE n°
100/1998 du 5 août 1998 »

augmentation

Année 2007 57 986,00 euros
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F) Cap. 25060

Struttura 
dirigenziale «Direzione per i rapporti con l’Europa,

per le politiche di concorrenza e per le
aree montane»

Obiettivo gestionale 
n. 062001 «Rapporti con organismi europei e pro-

mozione dell’informazione
sull’Europa»

Rich. 13722 (di nuova istituzione)
«Spese per la gestione di Europe Direct
– Vallée d’Aoste»

In aumento 

anno 2007 Euro 24.000,00.

3) di disporre ai sensi dell’art. 42, comma 1 e 5, della
legge regionale 27 dicembre 1989, n. 90, come sostituito
dall’art. 5 della legge regionale 7 aprile 1992, n. 16, che la
presente deliberazione sia comunicata al Consiglio regiona-
le entro 15 giorni dal suo perfezionamento e che la stessa
sia pubblicata per estratto nel Bollettino Ufficiale della
Regione.

Deliberazione 6 settembre 2007, n. 2402.

Variazione dello stanziamento di capitoli di contabilità
speciali del bilancio di previsione della Regione per l’an-
no 2007 e pluriennale 2007/2009 per la gestione delle as-
segnazioni previste per il sostegno all’accesso alle abita-
zioni in locazione e conseguente modifica al bilancio di
gestione. 

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1) di approvare, in termini di competenza e di cassa, le
seguenti variazioni in aumento al bilancio di previsione del-
la Regione per l’anno 2007 e a quello pluriennale per il
triennio 2007/2009:

Parte entrata

Cap. 13050 «Gestione del fondo regionale per l’abitazio-
ne»

Anno 2007 € 797.355,11;

Parte spesa

Cap. 72530 «Gestione del fondo regionale per l’abitazio-

F) Chap. 25060

Structure 
de direction « Direction des rapports avec l’Europe,

des politiques de concurrence et des
zones de montagne »

Objectif de gestion 
062001 « Rapports avec les organismes euro-

péens et promotion de l’information sur
l’Europe »

Détail 13722 (nouveau détail)
« Dépenses pour la gestion d’“Europe
Direct – Vallée d’Aoste” »

augmentation

Année 2007 24 000,00 euros

3) La présente délibération est communiquée au Conseil
régional dans les 15 jours qui suivent sa formation définiti-
ve et publiée par extrait au Bulletin officiel de la Région, au
sens des premier et cinquième alinéas de l’art. 42 de la loi
régionale n° 90 du 27 décembre 1989, tel qu’il résulte de
l’art. 5 de la loi régionale n° 16 du 7 avril 1992.

Délibération n° 2402 du 6 septembre 2007,

rectifiant la dotation de certains chapitres de la compta-
bilité spéciale du budget prévisionnel 2007 et du budget
pluriannuel 2007/2009 et le budget de gestion de la
Région, du fait de la gestion des crédits alloués aux fins
du soutien de l’accès aux logements en location.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) Sont approuvées, au titre de l’exercice budgétaire et
des fonds de caisse, les augmentations des chapitres de
comptabilité spéciale du budget prévisionnel 2007 et du
budget pluriannuel 2007/2009 de la Région indiquées ci-
après :

Recettes

Chap. 13050 « Gestion du fonds régional pour le
logement »

Année 2007 797 355,11 €

Dépenses

Chap. 72530 « Gestion du fonds régional pour le



ne»

Anno 2007 € 797.355,11;

2) di modificare l’allegato alla deliberazione della
Giunta regionale n. 4223 in data 29 dicembre 2006 concer-
nente l’approvazione del bilancio di gestione per il triennio
2007/2009 con attribuzione alle strutture dirigenziali di
quote di bilancio e degli obiettivi gestionali correlati così
come segue:

Cap. 72530

Struttura 
dirigenziale «Servizio edilizia residenziale»

Obiettivo gestionale 
170101 «Gestione delle sovvenzioni e delle

agevolazioni a favore dell’edilizia resi-
denziale pubblica»

In aumento

Rich. 8080 «Gestione del fondo regionale per l’abi-
tazione»

Anno 2007 € 797.355,11;

3) di disporre, ai sensi dell’art. 5, comma 2, della legge
regionale 11 dicembre 2001, n. 38 e dell’art 42, comma 5,
della legge regionale 27 dicembre 1989, n. 90, come sosti-
tuito dall’art. 5 della legge regionale 7 aprile 1992, n. 16,
che la presente deliberazione sia comunicata al Consiglio
Regionale entro 15 giorni dal suo perfezionamento e che la
stessa sia pubblicata per estratto nel Bollettino Ufficiale
della Regione.

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO 
ATTIVITÀ PRODUTTIVE E 
POLITICHE DEL LAVORO

Assessorato attività produttive e politiche del lavoro –
Direzione assistenza alle imprese, ricerca, qualità e for-
mazione professionale.

Comunicazione di avvio del procedimento ai sensi della
legge regionale 6 aprile 1998, n.11.

1. Amministrazione competente: Regione Autonoma
Valle d’Aosta – Assessorato attività produttive e politiche
del lavoro – Direzione assistenza alle imprese, ricerca, qua-
lità e formazione professionale.

2. Oggetto del procedimento: Accordo di programma tra
la Regione Valle d’Aosta, il Comune di PONT-SAINT-
MARTIN e la società Vallée d’Aoste Structure a r.l. per la
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logement »

Année 2007 797 355,11 €

2) L’annexe de la délibération du Gouvernement régio-
nal n° 4223 du 29 décembre 2006 portant adoption du bud-
get de gestion au titre de la période 2007/2009 et attribution
aux structures de direction des crédits et des objectifs de
gestion y afférents et approbation des dispositions d’appli-
cation est modifiée comme suit :

Chapitre 72530

Structure 
de direction « Service du logement »

Objectif de gestion 
170101 « Gestion des subventions et des aides

destinées aux logements sociaux »

augmentation

Détail 8080 « Gestion du fonds régional pour le lo-
gement »

Année 2007 797 355,11 €

3) La présente délibération est communiquée au Conseil
régional dans les 15 jours qui suivent sa formation définiti-
ve et publiée par extrait au Bulletin officiel de la Région, au
sens du deuxième alinéa de l’art. 5 de la loi régionale n° 38
du 11 décembre 2001 et du cinquième alinéa de l’art. 42 de
la loi régionale n° 90 du 27 décembre 1989, tel qu’il résulte
de l’art. 5 de la loi régionale n° 16 du 7 avril 1992.

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT 
DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES ET 

DES POLITIQUES DU TRAVAIL

Assessorat des activités productives et des politiques du
travail – Direction de l’aide aux entreprises, de la re-
cherche, de la qualité et de la formation professionnelle.

Communication d’engagement de la procédure prévue
par la loi régionale n° 11 du 6 avril 1998.

1. Administration compétente : Région autonome Vallée
d’Aoste – Assessorat des activités productives et des poli-
tiques du travail – Direction de l’aide aux entreprises, de la
recherche, de la qualité et de la formation professionnelle. 

2. Objet de la procédure : Accord de programme entre
la Région autonome Vallée d’Aoste, la Commune de
PONT-SAINT-MARTIN et la société Vallée d’Aoste



realizzazione di alcuni interventi infrastrutturali a servizio
dell’area industriale «ex Ilssa Viola».

3. Struttura responsabile: Direzione assistenza alle im-
prese, ricerca, qualità e formazione professionale
dell’Assessorato attività produttive e politiche del lavoro. Il
responsabile del procedimento è il Direttore della Direzione
assistenza alle imprese, ricerca, qualità e formazione pro-
fessionale, ing. Fabrizio CLERMONT.

4. Ufficio in cui si può prendere visione degli atti: Gli
atti relativi al procedimento dell’accordo di programma so-
no consultabili (art. 11 l.r. 18/1999) presso gli uffici della
Direzione assistenza alle imprese, ricerca, qualità e forma-
zione professionale, Piazza della Repubblica n. 15 –
AOSTA, il giorno di martedì dalle ore 9,00 alle ore 12,00 e
dalle ore 14,30 alle ore 16,30 o previo appuntamento negli
altri giorni lavorativi della settimana (Ufficio: referente
Fabrizio CLERMONT Tel. n. 0165/274726).

5. Osservazioni: Qualunque portatore di interessi pub-
blici, privati e diffusi (ai sensi dell’art. 10 della l.r. 18/1999)
può intervenire nel procedimento dell’amministrazione
competente entro e non oltre quindici giorni dalla data di
pubblicazione del presente avviso.

Il Direttore
CLERMONT

ASSESSORATO 
TERRITORIO, AMBIENTE E 

OPERE PUBBLICHE

Avviso di deposito studio di impatto ambientale
(L.R. n. 14/1999, art. 12).

L’Assessorato territorio, ambiente e opere pubbliche –
Servizio valutazione impatto ambientale – informa che LA
THUILE ENERGIE s.r.l. di INTROD, in qualità di propo-
nente, ha provveduto a depositare lo studio di impatto am-
bientale relativo a impianto di teleriscaldamento con centra-
le termica a biomassa e cogenerazione, nel Comune di LA
THUILE.

Ai sensi del comma 4 dell’art. 12 della legge regionale
n. 14/1999, chiunque può prendere visione del sopracitato
studio di impatto ambientale e presentare, entro il termine
di 60 giorni dalla data della presente pubblicazione sul
Bollettino ufficiale della Regione e/o dalla data di affissio-
ne all’Albo Pretorio del Comune territorialmente interessa-
to, proprie osservazioni scritte al Servizio valutazione im-
patto ambientale, Assessorato territorio, ambiente e opere
pubbliche, ove la documentazione è depositata.

Il Capo Servizio
BAGNOD

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a
cura dell’inserzionista.
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Structure à r.l. en vue de la réalisation de travaux infrastruc-
turels sur le site industriel « ex Illsa Viola ». 

3. Structure responsable : La structure responsable de la
procédure en cause est la Direction de l’aide aux entre-
prises, de la recherche, de la qualité et de la formation pro-
fessionnelle de l’Assessorat des activités productives et des
politiques du travail en la personne de son directeur, l’ingé-
nieur Fabrizio CLERMONT.

4. Bureau où les actes peuvent être consultés : Aux
termes de l’art. 11 de la LR n° 18/1999, les actes relatifs à
la procédure en cause peuvent être consultés dans les bu-
reaux de la Direction de l’aide aux entreprises, de la re-
cherche, de la qualité et de la formation professionnelle –
15, place de la République, AOSTE – le mardi, de 9 h à 12
h et de 14 h 30 à 16 h 30, ou, les autres jours ouvrables, sur
rendez-vous pris avec le responsable de la procédure (M.
Fabrizio CLERMONT, tél. bureau : 01 65 27 47 26).

5. Remarques : Aux termes de l’art. 10 de la LR
n° 18/1999, les personnes faisant valoir des intérêts publics,
privés ou diffus ont la faculté d’intervenir dans la procédure
de l’administration compétente, dans un délai de rigueur de
quinze jours à compter de la publication du présent avis.

Le directeur,
Fabrizo CLERMONT

ASSESSORAT 
DU TERRITOIRE, DE L’ENVIRONNEMENT 

ET DES OUVRAGES PUBLICS

Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement
(L.R. n° 14/1999, art. 12).

L’Assessorat du territoire, de l’environnement et des ou-
vrages publics – Service d’évaluation d’impact sur l’envi-
ronnement informe que LA THUILE ENERGIE s.r.l. de
INTROD, en sa qualité de proposant, a déposé une étude
d’impact concernant réseau de chauffage urbain avec cen-
trale thermique biomasse et de cogénération, dans la com-
mune de LA THUILE.

Aux termes du 4e alinéa de l’art. 12 de la loi régionale
n° 14/1999, toute personne est en droit de prendre vision de
l’étude d’impact précitée et de présenter, dans les 60 jours à
dater de la publication du présent avis au Bulletin officiel
de la Région et/ou de l’affichage au tableau de la commune
intéressée, ses propres observations écrites au Service
d’évaluation d’impact sur l’environnement de l’Assessorat
du territoire, de l’environnement et des ouvrages publics,
où la documentation est déposée.

Le chef de service,
Paolo BAGNOD

N.D.R. : Le présent acte a été traduit par les soins de
l’annonceur.
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ATTI EMANATI 
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Comune di FONTAINEMORE. Deliberazione 13 set-
tembre 2007, n. 37.

Approvazione variante non sostanziale al PRGC n. 17
per i lavori di riqualificazione del viale del Capoluogo
lungo il torrente Lys.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

1. Di approvare ai sensi e per gli effetti dell’art. 16 com-
mi 2 e 3 della legge regionale 11/98 la Variante non sostan-
ziale al PRGC n. 17 adottata con deliberazione n. 21 del
05.06.2007 relativa alla approvazione del progetto prelimi-
nare per la riqualificazione urbana del viale del Capoluogo
lungo il torrente Lys.

2. Di prendere atto che, in merito alla variante in ogget-
to non sono pervenute osservazioni.

3. Di dare atto che la presente variante risulta coerente
con il Piano Territoriale Paesistico.

4. Di disporre la pubblicazione della presente delibera-
zione nel Bollettino Ufficiale della Regione e la trasmissio-
ne degli atti della variante entro 30 giorni alla struttura re-
gionale competente in materia di urbanistica.

Agenzia regionale per la protezione dell’ambiente.
Provvedimento del Direttore generale 30 giugno 2007,
n. 73.

Approvazione del conto consuntivo relativo all’esercizio
finanziario 2006.

IL DIRETTORE GENERALE

Omissis

dispone

1. di approvare il conto consuntivo dell’ARPA per
l’esercizio finanziario 2006 allegato al presente provvedi-
mento;

2. di dare atto che al rendiconto sono allegate la relazio-
ne del Collegio dei revisori dei conti e la relazione del sot-
toscritto Direttore generale;

3. di trasmettere il presente provvedimento al controllo
preventivo di legittimità della Giunta regionale ai sensi

ACTES ÉMANANT 
DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Commune de FONTAINEMORE. Délibération n° 37 du
13 septembre 2007,

portant approbation de la variante non substantielle du
PRGC n° 17 relative aux travaux de requalification de
l’avenue du chef-lieu, le long du Lys.

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

1. Aux termes des dispositions du deuxième et du troi-
sième alinéa de l’art. 16 de la loi régionale n° 11/1998, la
variante non substantielle du PRGC n° 17 relative à l’avant-
projet des travaux de requalification de l’avenue du chef-
lieu, le long du Lys, adoptée par la délibération du Conseil
communal n° 21 du 5 juin 2007, est approuvée.

2. La variante en cause n’a fait l’objet d’aucune obser-
vation. 

3. Ladite variante n’est pas en contraste avec le Plan ter-
ritorial paysager.

4. La présente délibération est publiée au Bulletin offi-
ciel de la Région et les actes relatifs à la variante en cause
sont transmis à la structure régionale compétente en matière
d’urbanisme sous 30 jours. 

Agence régionale pour la protection de l’environnement.
Acte du directeur général n° 73 du 30 juin 2007,

portant approbation des comptes 2006. 

LE DIRECTEUR GÉNÉRAL

Omissis

décide

1. Sont approuvés les comptes 2006 de l’ARPE annexés
au présent acte ;

2. Le rapport des commissaires aux comptes et celui du
directeur général sont annexés auxdits comptes ;

3. Le présent acte et ses annexes sont soumis au contrô-
le préalable de légalité du Gouvernement régional, en appli-
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dell’art. 3, comma 1, lett. c), della legge regionale 24 no-
vembre 1997, n. 37.

Il Direttore Generale
NOCERINO

__________

cation de la lettre c) du premier alinéa de l’art. 3 de la loi
régionale n° 37 du 24 novembre 1997.

Le directeur général,
Edmondo NOCERINO

__________
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AVVISI DI CONCORSI

Comune di ARNAD.

Pubblicazione esito concorso.

Ai sensi delle leggi vigenti, si rende noto che, in relazio-
ne al concorso pubblico per esami, per l’assunzione di un
collaboratore nel profilo di Geometra – categoria C – posi-
zione C2 – a tempo indeterminato ed a tempo pieno (36 ore
settimanali) si è formata la seguente graduatoria finale:

Arnad, 14 settembre 2007.

Il Segretario comunale
LONGIS

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a
cura dell’inserzionista.

N. 210

Comune di AVISE.

Estratto bando di concorso pubblico, per esami, per
l’assunzione a tempo indeterminato di n. 1
Collaboratore addetto al servizio tributi-ragioniere – ca-
tegoria C – posizione C2 del Comparto unico regionale,
a 36 ore settimanali.

IL SEGRETARIO COMUNALE

rende noto

che è indetto un concorso pubblico, per esami, per l’as-
sunzione a tempo indeterminato di n. 1 Collaboratore addet-
to al servizio tributi-ragioniere – categoria C – posizione C2
del comparto unico regionale, a 36 ore settimanali.

Titolo di studio richiesto: diploma di istruzione secon-
daria di II° grado.

Scadenza presentazione domande: entro le ore 12,00 del
giorno 22 ottobre 2007.

PROVE D’ESAME:

AVIS DE CONCOURS

Commune de ARNAD.

Publications résultat d’un concours.

Aux termes des lois en vigueurs, avis est donné, du fait
qu’il a été établi la liste d’aptitude définitive relative au
concours sur épreuves, en vue du recrutement, sous contrat
à durée indéterminée et à plein temps (36 heures hebdoma-
daires), d’un collaborateur – Géomètre (catégorie C – posi-
tion C2). La liste d’aptitude est la suivante :

Fait à Arnad le 14 septembre 2007.

Le secrétaire communal,
Marina LONGIS

N.D.R.: Le présent acte a été traduit par les soins de
l’annonceur.

N° 210

Commune d’AVISE.

Extrait d’un avis de sélection externe, externe, sur
épreuves, pour le recrutement sous contrat à durée in-
déterminée d’un Collaborateur préposé au service des
impôts–expert comptable – catégorie C – position C2 du
statut unique régional, pour 36 heures hebdomadaires.

LE SECRÉTAIRE COMMUNAL

donne avis

que l’Administration communale de AVISE lance un
concours externe, sur épreuves, pour le recrutement à durée
indéterminée d’un Collaborateur préposé au service des im-
pôts–expert comptable – catégorie C – position C2 du statut
unique régional, pour 36 heures hebdomadaires.

Titres d’études requis : Diplôme de fin d’études secon-
daires du deuxième niveau.

Délai de présentation des actes de candidature : avant
12.00 h. du 22 octobre 2007

ÉPREUVES:

TROISIÈME PARTIEPARTE TERZA

1ª PARAVANO Erika 15,750/20,00

2° NOVELON David 12,750/20,00

3° BLANC Daniel 12,375/20,00



1. Prova preliminare di accertamento della conoscenza
della lingua francese o italiana secondo i criteri stabiliti
dalle deliberazioni della Giunta regionale n. 4660 del
03.12.2001 e n. 1501 del 29.04.2002;

2. Prima prova scritta vertente sulle seguenti materie:

• Ordinamento degli enti locali con particolare riferi-
mento alla L.R. 07.12.1998, n. 54 e successive modi-
ficazioni;

• Diritto tributario degli enti locali: i tributi locali, le
procedure di accertamento, le sanzioni amministrati-
ve e la riscossione con particolare riferimento a ICI,
TARSU e ACQUEDOTTO;

• Nozioni sull’Ordinamento finanziario e contabile de-
gli Enti locali della Valle d’Aosta (L.R. n. 40/97,
Regolamento regionale 3 febbraio 1999, n. 1 e suc-
cessive modificazioni ed integrazioni);

3. Seconda prova scritta vertente sulle seguenti materie:

• Redazione di deliberazioni, determinazioni, prospetti
ed altri atti amministrativi e contabili relativamente
alle materie oggetto della prima prova scritta;

4. Prova orale:

• Materie oggetto delle prove scritte;

• Diritti, doveri e responsabilità dei pubblici dipenden-
ti.

Almeno una materia tra quelle orali, a scelta del candi-
dato, deve essere svolta in lingua ufficiale diversa da quella
scelta dal candidato per lo svolgimento del concorso.

Per ulteriori informazioni e per ottenere copia del bando
è possibile rivolgersi all’ufficio segreteria del Comune di
AVISE – Tel. 0165/91113.

Avise, 20 settembre 2007.

Il Segretario comunale
RESTANO

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a
cura dell’inserzionista.

N. 211

Comune di LILLIANES.

Estratto di bando di concorso, per titoli ed esami, per
l’assunzione a tempo indeterminato di un collaboratore
– area amministrativa – Categoria C Posizione C2, a 36
ore settimanali.

1. Vérification de la connaissance du français ou de l’ita-
lien suivant les critères fixés par les délibérations du
Gouvernement Régional n° 4660 du 03.12.2001 et
n° 1501 du 29.04.2002;

2. Première épreuve écrite portant sur les matières sui-
vantes:

• Législation régionale en matière de collectivités lo-
cales (L.R. 07.12.1998, n° 54 modifiée et complétée);

• Droit fiscal des collectivités locales: impôts locaux,
procédures de vérification, sanctions administratives
et recrouvement en particulier pour ICI, déchets et
eau potable;

• Notions de l’Organisation comptable des collectivités
locales (L.r. n° 40/97, Règlement régional 3 février
1999 n° 1 modifiées et complétées);

3. Deuxième épreuve écrite portant sur les matières sui-
vantes:

• Rédaction de délibérations, déterminations, tableaux
et autres actes administratifs et comptables concer-
nant les matières de la première épreuve écrite;

4. Épreuve orale portant sur:

• Les matières des épreuves écrites;

• Droits, obligations et responsabilités de l’employé
public;

Une des matières sujet de l’épreuve écrite, au choix du
candidat, doit être passée dans la langue officielle autre que
celle déclarée par le candidat dans son acte de candidature.

Pour tout renseignement complémentaire et pour obtenir
une copie de l’avis de concours, les intéressés peuvent
s’adresser au Secrétariat de la Commune de AVISE– Tél.
n° 0165/91113.

Fait à Avise, le 20 septembre 2007.

Le secrétaire communal,
Daniele RESTANO

N.D.R.: Le présent acte a été traduit par les soins de
l’annonceur.

N° 211

Commune de LILLIANES.

Extrait d’avis de concours, sur titres et épreuves, en vue
du recrutement, sous contrat à durée indéterminée d’un
collaborateur – Catégorie C Position C2, 36 heures heb-
domadaires.
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Il Comune di LILLIANES ha indetto un concorso pub-
blico, per titoli ed esami, per l’assunzione a tempo indeter-
minato di un collaboratore addetto all’ufficio anagrafe, sta-
to civile, elettorale, protocollo, leva, ufficio tributi, sportel-
lo unico delle attività produttive e temporanea gestione am-
ministrativa dell’azienda elettrica comunale (Categoria C
Posizione C2 a 36 ore settimanali).

Titolo di studio richiesto: Diploma di istruzione secon-
daria di secondo grado valido per l’iscrizione all’università.

Prova preliminare: verifica della conoscenza della lin-
gua francese o italiana.

PROVE DEL CONCORSO

A) Prova scritta, consistente in una serie di domande sui
seguenti argomenti:

• Ordinamento anagrafico e di stato civile;

• Normativa in materia elettorale;

• Normativa inerente i tributi comunali, con particolare
riferimento all’I.C.I., alla T.A.R.S.U. ed alle tariffe
del servizio idrico integrato;

• Legislazione in materia di Sportello unico per le atti-
vità produttive;

• Deliberazioni dell’Autorità per l’energia elettrica ed
il gas n. 5/2004 e n. 156/2007;

B) Prova teorico pratica:

• Redazione di un provvedimento afferente alla mate-
ria dei tributi comunali;

C) Prova orale:

• Argomenti della prova scritta;

• Sistema delle autonomie in Valle d’Aosta;

• Compiti del Comune in materia di leva e di statistica;

• Nozioni di diritto tributario;

• Legislazione in materia di pubblici esercizi;

• Nozioni sul procedimento amministrativo e sul diritto
di accesso ai documenti amministrativi;

• Nozioni sull’ordinamento finanziario e contabile de-
gli Enti locali valdostani;
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La Commune de LILLIANES lance un concours exter-
ne, sur titres et épreuves, pour le recrutement, sous contrat à
durée indéterminée, d’un collaborateur à affecter au bureau
chargé du registre de la population, de l’état civil, des listes
électorales, de l’enregistrement, du service militaire, des
impôts, du guichet unique des activités productrices et de la
gestion administrative temporaire de la compagnie commu-
nale d’électricité – Catégorie C – Position C2, 36 heures
hebdomadaires.

Titres d’études requis : diplôme de fin d’étude secon-
daires du deuxième degré valable aux fins de l’inscription à
l’université.

Épreuve préliminaire : vérification de la connaissance
de la langue française ou italienne.

ÉPREUVES DU CONCOURS

A) Épreuve écrite, consistant dans une série de questions
sur les sujets suivants :

• Notions en matière d’organisation des services du re-
gistre de la population et de l’état civil ;

• Législation en matière d’électorat ;

• Législation en matière d’impôts communaux (ICI,
TARSU, service hydrique intégré) ;

• Législation en matière de guichet unique pour les ac-
tivités productrices ;

• Délibérations de l’Autorité pour l’énergie électrique
et le gas n° 5/2004 et n° 156/2007 ;

B) Épreuve théorico pratique :

• Rédaction d’un acte administratif concernant les im-
pôts communaux.

C) Épreuve orale :

• Matières de l’épreuve écrite ;

• Système des autonomies en Vallée d’Aoste ;

• Compétences de la Commune en matière de recrute-
ment et de statistique ;

• Notions en matière de droit fiscal ;

• Législation en matière d’établissements publics ;

• Notions en matière de droit administratif et des pro-
cédures administratives ;

• Notions en matière d’organisation financière et
comptable des collectivités locales valdôtaines ;



• Codice di comportamento, diritti e doveri del pubbli-
co dipendente.

Scadenza presentazione domande.

Le domande di ammissione alla selezione dovranno per-
venire al Comune di LILLIANES entro i trenta giorni suc-
cessivi alla pubblicazione del presente estratto sul
Bollettino ufficiale della Regione autonoma Valle d’Aosta,
ossia entro le ore 12 del giorno 5 novembre 2007.

Per ulteriori informazioni e per ottenere una copia inte-
grale dell’avviso di selezione è possibile rivolgersi al
Comune di LILLIANES, via Roma, 35, LILLIANES, tel.
0125/832110/832281.

Lillianes, 25 settembre 2007.

Il Segretario comunale
REY

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a
cura dell’inserzionista.

N. 212

Casa di Riposo J.B. Festaz.

Pubblicazione esito di concorso pubblico, per titoli ed
esami, per l’assunzione a tempo indeterminato di n. 1
Funzionario (Istruttore amministrativo) Cat. D – pos. D.

Ai sensi dell’art. 65, comma 2, del Regolamento
Regionale 11.12.1996 n. 6 e successive modificazioni, si
rende noto che, in relazione a1 concorso pubblico, per titoli
ed esami, per l’assunzione a tempo indeterminato di n. 1
Funzionario (Istruttore amministrativo) Cat. D pos. D, si è
formata la seguente graduatoria definitiva:

n. Nominativo punti

1. JUGLAIR Sandra 14,04

Aosta, 20 settembre 2007.

Il Direttore
PAU

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a
cura dell’inserzionista.

N. 213

• Code de conduite, droits et obligations des fonction-
naires.

Délai de dépôt des dossiers de candidature.

Les dossiers de candidature doivent parvenir à la
Commune de LILLIANES dans les trente jours qui suivent
la publication du présent extrait au Bulletin officiel de la
Région autonome Vallée d’Aoste, soit le 5 novembre 2007,
12 h.

Pour tout renseignement complémentaire et pour obtenir
une copie intégrale de l’avis de concours les intéressés peu-
vent s’adresser à la Commune de LILLIANES, 35, rue de
Rome, LILLIANES, tél. 0125/832110/832281.

Fait à Lillianes, le 25 septembre 2007.

Le secrétaire,
René REY

N.D.R.: Le présent acte a été traduit par les soins de
l’annonceur.

N° 212

Maison de Repos J.B. Festaz.

Publication du résultat du concours externe, sur titres et
épreuves, pour le recrutement de numéro 1 instructeur
administratif catégorie D – position D.

Au terme du 2e alinéa de l’art. 65, du Règlement régio-
nal n° 6 du 11 décembre 1996, avis est donné de la liste
d’aptitude définitive relative au concours externe, sur titres
et épreuves, pour le recrutement de numéro 1 instructeur
administratif catégorie D position D.

n° Nominatif points

1. JUGLAIR Sandra 14,04

Fait à Aoste, le 20 septembre 2007.

Le directeur,
Elio PAU

N.D.R.: Le présent acte a été traduit par les soins de
l’annonceur.

N° 213

5358

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 40
2 - 10 - 2007


